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ΓΙΑ ΤΟ ΕΡΓΟ ΤΙΣ ΕΡΓΑΤΙΚ1Σ ΤΛΚΣΙ2 .ΝΑΣΕ ΕΤΙΜΟΣ! 




ΜΙΓΙΙΙ τις: ΜΑΘΙΤΡ1ΛΣ ΤΥ ΣΚΟΛΙΥ ΤΥ ΚΥΝΤΣΕΒΟ 
ΛΕΝΙΝΗΣ ΒΑΡΣΣΑΒΣΚΑΠΑΣ 


Όταν τέλιοςε ι διαδιλοςι, εγό χι’ 
α·/.όμα κάμποςα πεδιά πίγσμε ςιμά ςτο μα- 
φςιλίο χι’ αρχίςαμε να κυνύμε τα χέρια-μας 
για να χερετίςυμε τυς αρχιγύς. 

Άκζαφνα βλέπο—ο Στάλιν κυνάι το 
-/έρι-τυ, με προςχαλί. Γίριςα κε έβαλα το 
όάχτίλο ςτο- ςτίΟος-μυ «εμένα»; 

Ο Στάλιν χαμογέλαςε κε ' κύνιςε το 
κεφάλι-το. Έτρεκςα πάνο απτι ςκάλα, 
Βγίχα πάνα ςτο βίμα, ττιγα ςιμά ςτο Στάλιν. 

— Πός ςε λένε; 

•—- Δένινα. 

— Μπράβο. Καλό ίνε τ’ όνομά-ςυ. 

Ο Στάλιν με ρότιςε πος λένε τον 
πατέρα-μυ χε τι μιτέρα-μυ. Εκίνι τιν όρα 
α “"ΐν πλατία περνύςε μια ορχίςτρα. 

Ο Βοροςςίλοφ ίπε: «Καλά πέζυνε, 
'^ίπι να τυς χιροκροτίςυμε». Στεκόμυνα 
ανάμεςα ςτο Στάλιν χε ςτο Βοροςςίλοφ χε 
λ'-νΰςα τα χέρια-μυ μαζί-τυς. 

Τΐεραςε ι ορχίςτρα, ο Στάλιν με 


~~ Μα πός Οα π 
Απάντιςα, ότι Οα 


ας τόρα ςτο [ςπίτι; 
,πάγο ςτιν αόερφί 


τις μιτέρας-μυ χε Οα πάρα χρίματα για το 
δρόμο. 

— Μα πόςα χρίματα χριάζεςε—ρό¬ 
τιςε ο Στάλιν. 


— 10 καπίκια,—απάντιςα. 


Ο Στάλιν ςκάλιςε ςτις τζέπες-τυ, μα 


τίποτα δεν ίβρε χε χαμογελώντας ίπε: 

— Εςί έχις, ςίντροφε Βοροςςίλοφ: 

Ο Βοοοςςίλοφ έβγαλε απτιν τζεπι-τυ 
ένα χαρτάκι κε μυ το άπλοςε. 


Ίςτερα κατεβέναμε μαζί απτό 
λίο. Στο δρόμο ο Στάλιν με ρότιςε, 
τας το Μπυτιόνι: 


μαφςο- 

δίχνον- 


Αφτός π:ος ίνε; 

Απάντιςα, ότι ίνε ο ςίντοοαος Μπυν- 
τιόνι. Έπιτα, άρχιςο να δίχνι με τι ςιρά 
τυς ςιντρόφυς Βοροςςίλοφ, Μόλοτοφ, Καλίνιν, 
ροτόντας- με: Α φτός « πιος ίνε »;Τυς γνόριςα όλος. 
Ίςτερα με πίγανε ςτο Κύντςεοο, ςτο 

ςπίτι. 

Αφτί τι ςινάντιςι δε Οα τι λιζμονίςο 
ποτές. 


/5ΕΚ5ΜΛ ΒΔΡΣΣΑΒΣΚΑ3Α. 

(«ΙΙράυντα», 10 το Νοςδρι) 















ΙΤΙΝ ΚΟΚΙΜΙ 
ΠΛΑΤΙΑ 

Πριν από λίγες μέ¬ 


ρες 

XVIII 


γιορτάζαμε 


τι 


επετιριοα τις 


Οχτοβριανίς 


-ο 


ο 


επανα- 

ςταςις. 1 εργαζόμενι 

ολον τον χορόν ςτρέ- 
υανε τα βλέματά-τος 
ςτιν Κοχινι ποοτεουςα 
— ςτο επιτελίο τις 

πανχόζμιας επανάςτα- 
ςις. 1 ραδοδέχτες όλο 
το χόζμο ςτις 7 το 

Νοέορι περνάνε το - · ,,, '· ; - === 

χίμα · το ςταΟμύ τις Κομιντέρνας. 

Κ’ εχίνι τιν όρα ςτιν Κοχινι πλατία 
με γεομετριχά ομΟογόνια ςιντάχτιχαν ζσ. χό- 
χ.να ςτρατέβματα το Κόχινυ ςτρατό. Μέςα 
ςε βαθιά ιςιχία απτις πίλες το Κρεμλίνυ 
πάνο ςτο άλογο-το βγίχε ο αςπρομάλις πια, 
μα ιςιόχορμος Λαϊκός Κομιςάρος. 

Το ράδιο ιδοπιόςε όλο τον χόζμο, ότι 
ο Λαϊκός Κομιςάρος τις άμινας τις ΕΣΣΔ, 
ο Κλιμέντι Εφρέμοβιτζ Βοροςς'λοφ, άρχιςε 
να επιΟεορί τιν παοέλαπ. 

ί ι 


ΔΕΚΑ ΧΡΟΝΙΑ ΣΤΟ ΠΟΣΤΟ Τϊ 
,ΠΛίΚΥ ΚΟΜίΣΑΡΥ 

ΣΤΙΣ 6 ΤΥ ΝΟΕΒΡί ΕΓΙΝΑΝ 70 
ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΤΟΝ ΜΕΡΟ, ΠΥ 5 ΣΟΒΙΕΤΙΚΪ 
ΚΙΒΕΡΝΙΣ! ΒΣΤΕΡΑ ΛΕ1ΤΟ ΟΑίΤΛΤΟ ΤΥ 
Μ. Β. ΦΡΥΝΖΕ, ΑΦΡΙΣΕ ΛΑΪΚΟ ΚΟΜΙ- 
ΣΑΡΟ ΤΟΝ ΣΤΡΑΤ50ΤΙΜ0Ν (ΤΟΡΑ !ΝΕ 
ΛΑΪΚΟΣ ΚΟΜ3ΣΑΡΟΣ ΤΙΣ ΑΜΙΝΑΣ) ΤΟΝ 
ΚΤίΙΜΕΜΤΙΒ ΕΦΡΕΜΟΒΙΤΖ ΒΟΡΟΣΣΡ 
.ΠΟΦ. 

Ε£0 6Α ΑΗΠΘΥΜΕ ΓΙΑ ΤΟ ΔΡΟ¬ 
ΜΟ, Ε1Υ ΠΕΡΑΣΕ Ο ΗΑΛΙΤΕΡΟΣ ΛΕΝΙ- 
Ν5ΣΤΙΖ. Ο ίΙΙΟ ΚΟΝΤΙΝΟΣ ΣΙΜΠΟΛΕΜ!· 
ΣΤΙΣ ΤΥ Σ!Ν. ΣΤΑΣΙΝ Ο ΣΙΝ. ΒΟΡΟΣΣΙ- 
ΛΟΦ, ΠΥ ΑΠΟ ΒΟΣΚΟΣ, ΑΠΟ ΑΝΙΑ1ΚΕ- 
ΦϊΟΣ ΕΡΓΑΤΙΣ ΣΤΟ ΟΡΙΧ'Ο, ΑΠΟ ΧΑΠ- 
ΚΙΑΣ ΕΠΝΕ ΛΑΪΚΟΣ ΚΟΜ1ΣΑΡΟΣ. 


δεν το έδοςαν τίπο~. 




μα πίρανε τιν 
τα νιάτα-το, τον 

«* ν γ2ρατιά- το 

δίχος καμιά ιδικότιτα. 

ΤΑ ΠΡΟΤΑ 
ΚΕΡΔΙ 

Ο πατέρας το Βοοο- 
ςςίλοφ περιφρονόςε τ’ 
αφεντικά κε τα τςφά- 
κια-τος γιατί ο καθέ¬ 
νας-τυς προςπαΟόςε να 
βάλι όςο μπορόςε περι- 
ςότερα ςτιν τζέπι, πολί 

. . · ■ Γ:Τ ^ ςιχνά τον διόχνανε 

απτι δυλιά, πίγενε απ’ ένα τόπο ςε 
άλο, κ’ ι ικογένιά-τυ ΐτανε ανανκαζμένι να 
πινάι. 

Τότε ο μικρός Βοροςςίλοφ με τιν αδερ- 
φί-το έπερναν μια τςάντα κε ζιτιάνεοαν ςτα 
χόριά. 

Όταν ο Κλιμ ΐτανε εφτά χρονό ι γο- 
νιί-το ανανχάςτιχαν να τον ςτίλον να δολέ- 
πςι ςτο οριχίο. Για τι βαριά δυλιά, πο έχανε 
κέρδιζε 10 καπίκια τι μέρα. 

Όταν ίτανε 12 χρονό, ι μιτέρα-το 
προςπάΟιςε κε τον έδοςαν ςτο ςκολιό το 
1 ίΟΣ. «ΕΐΡΑΠΟΊί ΐΥ ΜΙΚΟΛΑΥ» 7.°ι 01 ^ Βαςίλεφχα, γιατί ςτο χοριό-τυς Βέοχνιι 


IV 


Κι' ο πατέρας το Βόροςςίλοφ ίτανε 
ςτρατιοτιχος. 2δ χρόνια έδοςε ςτιν ιπιρεςία 
ςτον τςαρικό ςτρατό. 25 καλίτερα χρόνια τις. 
ζοίς-το ίταν ανανκαζμένος να δόςι ο Εφρέμ 

Βοροςςίλοφ, όςπυ να τελιόςι ι προΟεζμία τις 
ςτρατιοτικίς ιπιρεςίας-το. Αφτά τα χρόνια 


χάνε 


ταβέρνε 




εχλιςιες, καπελιά, μ? 


ςκολιό δεν ίχανε. 

ΣΤΟ εργο£ταςιο 

Άμα τέλιοςε το ςκολιό ο Κλιμ άρχι¬ 
ζε να δολέοι ςτο εργοςτάςιο. Στο εργοςτάςιο 
Λλτζέφςκι, ύπυ δύλεοε ο Βοροςςίλοφ ςιχνά 


Α\ι ινα ομπορόνα. Χαλν.ιά;—ςλε ςαρ. 

Δΐ·. |^ις·. ρ^.ςν.αζ. Ιίλεμα—βζίρ, 

ΑνιΟΓ/,ιφτος εργάτις—τζερνο- Προτέίυςα—ςτολίτςα. 

ραμπότζιι, ΟρΟογόνια—ττριαμουγόλνι, 


II ίλες - ΰορύτα. 
Ιδιπιύςε -ςοομπςτζίλ. 
I ί αρ έλας ι - π ι ρ ά ντ. 
Ιπερεςία—ςλύζζμκα. 


Ιδιχδτι ςα — ;ττ5τ;ΐ3:λ\^~ 
ΙΙ&ριφρονυςε — πρεζφάλ. 
Τίαντα—ςύμχΛ. 

-ςςζγζα. 
























χςέςπανε ι διςαρεςκια 
τον εργατδν. Για να 
τος « κςαναιςιχάςυν » 
ςτέλνανε ςτο εργοςτά- 
ςιο τον αρχιαςτινόμο 
Γρέκοφ. 

Μια φορά ο Γρέκοφ 
περπατύςε ςτο δρόμο. 

Κοντά ςτο ταχιδρομίο 
το περίμεναν ι · ανδτερι 
ιπάλιλι το εργοςτάςιυ 
κε ι γινεκες-τυς. Ο 
Γρέζοφ έςτριβε τα 
μυςτάκια-τυ κε καφ- 
χιοτανε: 

Λς με κςέρυνε πιός 

ίμε! Μπορό να τος κρατο ςτιν ιποταγί. Θα 
τυς οίκςο πος πρέπι να ςέβυντε τυς διιχιτές! 

Στο δρόμο πέραςε μια ομάδα από έφι- 
βος. Όλι βγάλανε τα καπέλα-τυς χε μονά¬ 
δα ένας δί'/ος να φοβιΟι οεν εογαλε το 
καπέλο-τυ κε δεν τον χερέτιςε. 

Ο αρχιαςτινόμος κίτακςε με ςοβαροτιτα 
τον έφιβο, μα εκίνος βάςτακςε ςτο όλεμα-τυ, 
ςτεχότανε με το καπέλο ςτο κεφάλι, ζα να 
μιν έβλεπε τίποτα. I γινεκές χίταζαν με 
ενοιαφέρο αφτί τι ςκινί. Το προςοπο τυ 
Γρεχοφ χοχίνιςε απτό Οεμό-τυ. Πιοεςε ςτον 
έφιβο χε θιμομένα φόναχςε: 

— ΓΙός ςε λένε· 

— Κλιμ Βοροςςίλοφ,—αχόςτιχε ι ίςιχι 
απάντιςι. 

— Εςί βρομόπεδο γιατί -δεν έβγαλες 
το χαπέλο-ςυ. άμα με ίόες. 

Δίχος ν’ απαντίςι ο Βοροςςίλοφ πάτιςε 
τα γέλια. 

— Α, τέτιος ίςε! Δε ςέβεςε τυς διι- 
νιτές!..—βραχνιασμένα φόναχςε ο αρχιαςτινόμος 
ζι' άρπαχςε αμέςος μ’ όλι τι δίναμί-τυ τον 
Κλιμ απτό πυχάμιςο. 

/ λία ο Κλιμ δεν ίτανε φοβιτςιάρις. 
Αρπαχςε τον αρχιαςτινόμο απτι γραβάτα, 


Ο ςιν ΒΟΡ0ΣΣΜΪΟΦ ΣΤΑ 
ΗΕΔΝ5ΚΑ-ΤΥ ΧΡΟΝΙΑ 


τιν τιλικςε ςτο χέρι- 
τυ χΓ άρχιςε να τον 
τραντάζι. 

Άρχιςε ο καβγάς. 
Όλι ι ιπάλιλι κε ι 
έφιβι φίγανε. Ο Γρέ- 
κοφ άμα ίδε, ότι δε Οα 
νίκίςι έβγαλε τι ςφι- 
ίχτρα απτιν τζέπι-τυ 
ρκε ςφίρςε. 

Για να βοιΟίςυνε 
τον «άφοβο» αρχιαςτι- 
νόμο τρέκςανε ι αςτι- 
νομιχί, χόριςαν τον 
«ίροα» χε αρεςτάοανε 
τον έφιβο Κλιμ. 

ΣΤΥΣ ΜΗΒΡΥΣ «ΚΑΤΑΛΟΓΥΣ» 

Ίςτερα απτό 1899, όταν ςτο εργοςτά- 
ςιο χςέςπαςε μια εχςέγερςι χατο απτιν οοιγια 
τυ Βοροςςίλοφ, ι αςτινομία, πυ προπολό 
παραχολυθύςε τον Κλιμ, άρχιςε να τον 
παραχολυΟάι ακόμα πιο πολι. Τον οιοχςανε 
απτι δυλιά χε τον έγραπςαν ςτυς κςακυζμε- 
νυς «ιμάβρυς χαταλόγυς». Στιλανε τυς κατά¬ 
λογος ςτ’ αφεντικά χε κίνυς, πυ ίτανε εκι 
γραμενι δεν τυς έπερναν ςτι ουλια. Πολες 
φορές ο Βοροςςίλοφ προςπαΟύςε να ορι ου- 
λιά ςτο Ταγανρόγ, ςτο Λυγάνςκ, μα γλιγορα 
τον έδιοχναν. 

ί ΣΙΝΑΝΤΙΣΙ ΜΕ ΤΟ ΛΕΝΙΝ 

Στο 1906 ι κοματικί οογάνοςι τ> 
Αυγάνςκ έςτιλε το Βοροςςίλοφ ςτο Π κομα- 
τικό ςινέδριο, πυ έγινε ςτι Στοχχόλμι (προ- 
τέβυςα τις Συιδίας). Εδό για πρ&τι φορά 
αντάμοςε το Βλαδίμιρ Ιλιτ^. 

Άμα επέςτρεπςε απτό ςινέδριο, ο Βο¬ 
ροςςίλοφ χςακολυΟυςε να δυλέυ- ςτο Λυγάνςκ. 

Τιν επανάςταςι τυ 1905 τιν έπνιχςαν 
ςτο έμα. Μια απτιςετίίςαφτις τις ιτας ιτανε 
λιγι ςτρατιοτικί προετιμαςια τον εργατόν. Ο 


γ·ψίϊ/.·.Ί-- νε-Λοδόλςτίο. 
Λ —τ;ρί;·;αί. 


Μυςτάχια—υ;{. 
Καφ/ιότ^νε—χείςταελςια. 
*Εφι6^—ποντρόςτο'Α. 


ίIάτιςε τα γέλια—ραςχοχοτα- ΙΙροπολύ—νταονό. 

λςοτ. ΠαραχολυΟύςε—πρεςλέντοίσλ. 
Βραχν ιαζμένα—χρίπλο. Κςαχυζμένος—ζνατνκ. 


3 

























Βοροςςίλοφ απεφάςιςενα 
επιδοΟί ςτι ςτρατιοτικί 
τέχνι. 

ίΐιγενι ςτι Φινλαν¬ 
δία, αγοράζι όπλα κε 
τα φέρνι ςτο Λυγάνςκ. 

Εδό ι κοματικί οργάνοςι 
οργανόν: ραχιτικά απο- 
ςπάζματα, πυ μαΟένυν 
τι ςτρατιοτικί τέχνι. 

ΣΤΙ ΦΙΔΑΚΙ ΚΕ 
ΣΤΙΓΊ ΕΚΣΟΡΙΑ 

Ακόμα κάμποςες 
φορές αρεςτάρανε το 
Βοροςςίλοφ. Στο 1906 
επρεπε να τον δικά- 
ςι το ιδικό δικαςτίριο. 

Μα ι απεργία τον 
εογατόν, πυ κςέςπαςε 
τον Οχτόορι δεν άφιςε 
να γίνι ι οικι. 'Ιςτερα πάλι τον αρεςτάρανε 
κε τον εκςοριςαν ςτι γυμπέρνια το Αρχάν- 
γελςκ, μα απ’ εκι εφιγε. Δύλεοε ςτο Μπα- 
κο, ςτιν Πέτροπολι οςπο τον αρεςτάρανε 
ακόμα μια φορά κε τον εκςοριςαν ςτο μα¬ 
κρινό βορά. 

Στον κερό το πολέμο ο ςιν. Βοροςςί- 
λοφ διεκςιγε επαναςτατικί δυλιά ςτιν Γίε» 
τρόπολι. 

ΠΡΙΝ ΗΠΤΟΝ ΟΧΤΟΒΡΙ 

ΙςτΞρα «χτο νκρέμίζμα τις τςχριχίς 
κι =ρ ;ιςι, ι εργάτες το Λυγάνςκ ςτίλανε 
πολά γράματα ςτο Βοροςςίλοφ, τον παρακα- 
λυςανε ν’ άρΟι ςτο Λυγάνςκ. Ίτανε βεοει, 

° τι 0 Βοροίβ'λοφ όλοι Οο. -ας τα εχςιγίς! χε 

)β ™\ δίχ 5 1 ό:έκςοόο. ΊρΟϊ κε ςην χρό- 
ςινεαριαςί τα Σοβιέτ τα Λογάνςκ τον εχλέ· 
κςανε πρόεδρο. 

I ΠΡΟΤΙ ΜΑΧ 1 

τζ>. ^ Ια να βοιΟιςι τα ςτρατέβματα τις 
νΐζ μ3 τιν εντολί το κάματος 

—ινίντιςι— 2 ςτρέ χ ζα. 

Ετιί— τριτζίν'χ. 



°, ςιν · Βο Ρ°^Χοτ 0 . 
γάνοςε ςτο * > 

Ραντακόφ μ> α *| 9 

, Λ 1 {Χ3γοτ>; 

ενο^λι ομάδα χ* , ,* 

κ* ε<ακεφαλις. τις. ^ 

πρεπε να προετιμχ—* 

^ Τ* τιν 

γερμανικό ςτραχό, 

προχορόςε προς ~ 0 

Δονμπάς. Ενάντια 

Βοροςςίλοφ εκςόρμ»^ 

μια ολάκερι γερμάνιά 

μ=ΓΛ°7>· Άρχι;, 
ςκλιρί μάχι, όπυ': 0 
Κόκινος ςτρατός κίς. 
διςε μεγάλι νικι. 

Όλο τον κερό 
ρα ο Βοροςςίλ 


/ » 
γ 

·> < 


:;ιαο» ιτι 


νε επικεφαλίς τον απι 
ςπάζματον τυ Κι 
κινυ ς'.ρατυ, επερν= άμεςι ςιαετονί ςτις 

τ ( * *» “ 4 


χιτικες επιχ.-ρίςις 


ΣΤΑ ΝΙΧΙΑ ΤΟΝ ΑΣ ΠΡΟ Μ 

Ιτανε ένα τετιο περιςτατικό. 

Ο ςιν. Βοροςςίλοφ με θορακιζμενο αφτο 
κινιτο ,κςεκινιςε ς’ ένα χύτορ, πυ ςιν* 
πιροοολόςε πάνο ςτ’ αποςπά'αατά-τυ.' Φενό 
τανε,' ότι ςτο χόριό αφτό δε οοιςκόντανε 
καζάκι. Μα όταν το αφτοκίνιτο τυ Βοροςς;· 
λοφ μ πικέ ςτο χόριό, απ’ όλες τις αεοιέ· 
άρχιςαν ι πιροβολιζμί. 

ΐ ορόμι ίτανε τόςι ςτενί, όςτε το «φτο 
κίνιτο με κανένα τρόπο δε μπορόςε ν. 
μ.ρ.τ,ι. Ο κομαντ-ρος τυ αφτοκίνιτο υμκε νΐ 
κιτάκςι, μα ι κανάκι αμέςος τον ςχότοςαν 
^οριςκοτανε κοντά χι’ άρχιςαν να τη* 
ρουολυν πάνο ςτ’ αφτοκίνιτο. 

Δεν ιχιν από πυ να περιμένυν βοιΟΐί 
^ ^ ςιν. Βοροςςίλοφ όλο τον κερό οριςκότανι 
ςτα πολιδόλα κΓ όταν ι καμάκι προςπαΟό- 

ςαν να ριχτόν πάνο ς-το αφτοκίνιτο, άνιγι 
φοτια. 


ί τ0ί ~Τ πο Ρ Λ *^ νι -* 

Ε'/ ςορ {ι — ζ (ς ιλγ *χ β 


Ιδιλός —*ΐϊ*τςιά\νιι. 


— δίχοντ. 

ΙΙοΓ/ορι ^'Κροντοιγίτςχ, 



























Μιάμιςι όρα ο ςοφέρ γίριζε το αφτο- 
κίνιτο ςε διάφορες μεριές, όςπυ μπόρεςε' να 
το γιρίςι κε να το χάνι να τοέκςι ολοταχός. 

Έτςι γλίτοςε ο ςιν. Βοροςςίλοφ. 

ΣΤΟ ΤΣΑΡΙΤΣΙΜ 

Ίςτερα απτις ςχλιρές μάχες τυ Δυν- 
μπας, το απόςπαζμα τυ ςιν. Βοροςςίλοφ 
χάνι τι οοκςαζμενι πορια προς το Τςαρίτςιν 
(πυ ονομάζετε τορα Σταλινγράντ), για να 
ενοΟί με τα αποςπάζματα τυ Κόκινυ 
Στρατό. 

Στο Τςαρίτςιν, πυ ίχε μεγάλι ςιμαςία 
για τι νίκι ενάντια ςτυς μπελογόαρντέιτςυς, 
το χόμα έςτιλε το ςιν. Στάλιν, ] ς.ς. Στά- 
λιν χε Βοροςς'λοφ οργάνοςαν τιν άμινα τυ 
Τςαρίτςιν χε το τςάχιζμα τον ςτρατεβμάτον 
τον μπελογβαρτέιτςον. 

Το τελιοτιχό λιχβιντάριζμα τον μπελογ- 
βαρντέιτςον, προπάντον ςτιν Γ/.ρανία, ίνε 
ςινδεμένο με το όνομα τυ ςιν. Βοροςςίλοφ. 

ΛΑΪΚΟΣ ΚΟΜΙΣΑΡΟΣ 

Στις 2 τυ Νοέβρι τυ 1925, όταν 
βριςχότανε ςτιν Κριμέα, ο ςιν. Βοροςςίλοφ 
πίρε ένα τιλεγράφιμα: 

— ΙΙέΟανε ο Φρύνζε. 

ΙΙέΟανε ο ςτρατάρχις τυ Κόκινυ Στρα¬ 
τό, πυ τςάχιςε τον Κολτζάχ χε το Βράν- 


ί ' ί,η ''- 0 ψλ'Κ τυ Βοροςςίλοφ ζε ςιμ- 
ττολεμιςτις-τυ ςτ1ς δοζςαζμένε·: μάνες 

I Κδντριζί Εχτελεςτιχί Ε λτ^ **. 
ρίςε ςτι Οεςι τυ Φρύνζε Λαιχό Κομιςάρο 
τον ςτρατιοτιχόν το ςιν. Βοροςςίλοφ. 

Κάτο απτιν χοΟοδίγιςί-τυ ο Κόχινος 
ςτρατος χςαχολυΟί να διναμόνι, έγινε ένας 
α~τυς προτοπόρυς ςτρατύς. 

Όλι Οιμυντε τις μέρες τυ 1929. I 
χινεζι ιμπεριαλιςτες, πυ τυς παραχίνιςαν ι 
χςενες χόρες, άρχιςαν επίΟεςι- ενάντια ςτι 
χόρα-μας. 

Όλι χςέρυνε πος τέλιοςε. 

• I χινεζι ιμπεριαλιςτες πίρανε καλό 


Για τις μαχιτικές εκδυλέπςις ςτα μέ- 
τοπα τυ εμφίλιυ πολέμυ βράβεπςαν το · Βο¬ 
ροςςίλοφ με τέςερα παράςιμα τις Κόκινις 
ςιμέας χε με επίτιμα όπλα. Σαν ένας απ' 
τυς οργανοτές χε χαΟοδιγιτές τις πρότις 
ςτρατιάς τυ ιπιχό πίρε το παράςιμο τυ Λέ- 

VIV. 

Ο ςιν. Βοροςςίλοφ ίνε πιςτός μαθιτίς 
τυ Λένιν, ο πιο κοντινός ςιμπολεμιςτίς τυ 
ς. Στάλιν. Απτό 1921 ίνε μέλος τις ΚΕ 
τυ ΠΚΚ(μπ) χε απτό 1926 μέλος τυ 
Πολιτικό γραφίυ. 


□ 


1^ρχ-.α-ντιβίζ,α, 
^μρίςτα·:Γ/.ό—ςλύτίίαι. 
•ΙΙορια—“ερεχόντ. * 


Προπάντον — οςόμπ σ νο. 
Στρατάρχι; — πολν.οίόντετς. 
Θέςι—μέςτο. 


11 αραχίνιςαν—νατρ α6ίλι. 
Παράςιμα—υρντενά. 


Επίτιμος—ποτζότνιι. 
Ιπιχύ—χόνιτςα. 
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~ΠβΡΑΣΗΕΒΟηγ ΠθΣ 

ΣΤΟΝ ΚΟΚΙΝΟ ΟΧΤΟΒΡ! 

Σ £ ζ β Κόκινε 0 χτόβρι 
ΐο πρόςοπο γιρίζο, 

1υ ςτιχυ-μυ τα λύλυοα 
Σ’ εςένα τα χαρίζο. 

* * * 

Όλι ι χόρα ςε γιορτάΟ.— 

Με τραγύδια, με χαρές, 

Με τις κόκινες ςιμέες 
Κε με νέες φορεςιές. 

* 

ψ φ 

Τι μέρα-ςυ ι εργάτες 
Στα κράτι τ’ αςτικά, 

Σικδνοντε ςτο πόδι 
Ζιτύνε λεφτεριά. 
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ΜΠ. ΙΒΑΝΤΕΡ 



Κάπος ςε πολύς φένετε, ότι ι Αβιςι- 
ν ; α (νε μικρό κρότος, χαμένο 'κάπυ ςτι βο- 
ριο-ανατολικί γονιά τις Αφρικίς. Στιν πρα- 
γματικότιτα δεν ίνε καΟόλυ μικρό κράτος: ςτιν 
βχταςί-τις ίνε μεγαλίτερι απτι Γερμανία κε 
Γαλία μαζί παρμένες. Ίνε πολί έφορι χόρα. 
Στέκετε ςα βραχόδικο νιςί ανάμεςα ςτι Οά- 
λαςα τον απέραντον αφρικανικόν άμον., 

Στιν Αβιςινίαίνε τόρα τέτιο κινονικό καΟε- 
ςτός, όπος ίτανε ςτιν Εβρόπι 600-700 χρόνια 
πριν. Ίνε μεςεονικό κράτος. Έμινε έτςι ος 
τόρα γιατί έχι διςκολοπέραςτυς άμυς κε απά- 
τιτα βυνά. 



τον βαςιλάδον». Αογαριάζυνε, ότι ς’ αφτόν 
ανίκον όλα τα δάς», όλι ι γι, τα νερά τις 
Αβιςινίας. Δίνι αφτί τι γι ςτυς ιγεμόνες. 

I ιγεμόνες όίνυνε τι γι ςτυς μεγιςτάνες, πυ 
ίνε μικρότερι ςτο βαθμό. Τ μεγιςτάνες 'ύνε 
ςα να ίνε πομέςτζικι. IV αφτύς δυλέβυν ι 
γορικί. Αφ·τί ίνε τέτια ανκαριά. όπος ίταν 
ςτι δυλοπαρικιακί Ροςία. ΙΙάνο ςτον κόπο τυ 
χορικό κε ςτιρίζετε όλι αφτί ι πιραμιοα; κι 
ο πομέςτζικος, κΓ ο ιγεμόνας, κι’ ο ίόιος^ ο 
νέγυς τον νέγυς. I μιςί ςοδιά πιγένι ςτι δια- 
τοοφί τον κςακυζμένον ανΟρόπον. Γ/χτός 
απ'τυς χορικός ςτιν Αβιςινία ίνε ακόμα διο 
εκαιομίρια ςκλάβι. ί ςκλάβι 
ίνε απόγονι τον ιποταγμένον 
φιλάν, ενκονί κε διςένκονι 
τον εχμαλάτον. Δυλεόυνε 
ςτο ςπιτικό νικοκιριό τυ 
πομέςτζικυ: 
χαμάλιοες, 
αβλίς. 

I απςιλές βυνοςιρές ςιν- 
κρατύνε τυς ιγρύς ανέμυς τυ 
Ινδικό οκεανύ. Γιεφτυνε ςα 
βροχές πάνο ςτο Αυιςινιακο 

οροπεό ο. Σκεοον ίκ>ι μι 
κατά ςιρά πέτ-τυνε ςτιν Αοι- 
ςινία άφθονες τροπικές ορο- 
χές. I βροχί πέφτι πάνο 
ςτα βυνά. Απτά βυνά τρε- 
χυνε τα ριάκια, πυ ενόνυντε 
ςε χίμαρυ 


ινε 
ιπερετες 


ιπερετε; 


Μεγαλόνον- 


, Ο κιριότερος κιρίαρχος 

'· νε 0 «φτοκρατορας. Ένι 
τίτλο -·- · κ 


ςτιν Αβιςινία τας κε φυςκόνοντας τρέχυνε κάτο κε ςχιματιζυ- 
πολί πολιτελί νε βυνόςια ποτάμια κε λίμνες. Απ' αφτά τα 


<?νεγυς τον νέγυς» — αβιςινικά «βαςιλιάς ποτάμια κε τα ριάκια γίνετε ο Γαλανός Νί- 


Λχτας. _ προςτράνςτίο. 
Λμο;- :πε; όν.. 

Ϊνα3-ς τ , ; ς -ςχρ,;,. 

Πο, ' ιτί λό;- π { ;;Μι . 


Ανιχυν—πρινατλεζζάτ. 
Ιγεμόνα;—χνιάζ. 
Μεγιςτάνες. 6ελμόζζι. 
Ανχαριά— μπάρςτζινα. 


Δυλοπαριχιαχός—χρεποςτνόι. ίποταγμένος—ποχοριονα. 
Κόπος—τρυντ. Ιπιρέχες — ςλυγί. 

Αιατραφί — προχόρμ. Χαμάληδες — νοςιλςτζιχι. 

Απόγονι — ποτομχι* Οροπέδιο—πλοςχογόριε, 
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εφορ·α 


α/.μι 


Λος. Αφτό; πιγάζι απτι λίμν: Ταν, ενόνετε 
με τον Άςπρο Ν.λο χε δίνι ζοί χε 
ς’ όλι τιν 'Εγιπτο. 

I βροχές πέφτυνε το χιμόνα, 
αφτά τυ τροπικά χιμόνα ινε ο Ιάνις. I βρο¬ 
χές πλινυν όλι τ V Αοιςινία. I βυνίςια με 
ο:γος οοόμυς χέρα γίνετε ολότελα απεραςτι. 
Το χιμόνα εκι ίνε βροχές, χε το χαλοχέρι 
ίνε τέτιος ίλιος, όςτε ακόμα κι* ι ίδιι ι κα- 
τιχι τις Αβιςινιας Ινε ανανκαζμενι να φοράν 
πλατίγιοα καπέλα '.τε εοροπαικές κάςκες. 

Στα οχ:·. τ.ε Αοιςινίχς οοίςκυντε ελειοχν- 

* * I ι 

τες, λιοντάρια, ρινόκερι, οόες, γιγαντένιες χε- 
λόνες τις κςιράς, μέςχ ςτα βυνά ΐνε τερά> 
ςτια πλάτι: μάλαμα πολίτιμες πέτρες, ςίδε- 
ρο : χαλκός, νίκελ. 

Αν κε ίνε τετια τεράςτια χόρα. ο 
πλιΟιζμός ΐνε λίγος. Στιν Εοροπι ςε τέτια 
έχταςι Οα κατικάςαν πάνο κάτο εκατό εκα- 
τομίρια ά/Οροπι, μττορί κε περιςότερο. Μα 
ςτιν Αβιςινία το όλο ίνε δέκα εκατομίρια. 

Μπορίς να περάςις χιλιάδες χιλιόμετρα 
κε να μιν ανταμόςις καμιά πόλι: τόςες λί¬ 
γες ίνε. Κε μιάζυνε ι περιςότερες με χόριά. 


καλίοες α^τές ιρτάν 


φτανι μ= το 


" - :\ ?_·-=* 


1 ν. 
& 


ΐί· 




ΛΜίΛιΛ 



Κε μιπος ςπίτια ίνε αφτά. Κιτάκςτε τα 
ςττιτια πυ ίνε ζογραφιζμένα. Νά το αβιςι- 
νιακό χόριό. Μέςα ς’ ένα τέτιο ςπίτι ςινί- 
0ος κατικαι ι ικογενια. Αφτό το «ςτυίιι» ίνε 
φ^-αζμενο από κλαδιά.· Δεν ιπεραςπίζι ότε 
α~το κριό, ότε απτι βροχί, ότε απτόν αέρα, 
υτε απτα κυνύπια. Απτά κυνύπια τυς ιπξ . 
ρα,πιζι μονάχα ο καπνός. Ο καπνός ςτις 

Λκμί—ραζγάρ. 

Κατιν.ι — ζζιτβλι. 


Ριάκια— ρυτζί. 

Εφορία—-λυντορόντ'.ε, 


τ „ · *-αρα πανο ■*», 

ςα κχη.νι,ι το ντ,άκι δίχος κανένα , 
χο. Ο καπνός βγένι απτιν πόρτα Χ .* 
χαραμάο*;, πο ινε ςτυς τχος. Πο)ί 
κέγυντε ι καλίβες. Άμα αονίζι >, 3 ^ ^ 
καλιοα, ερχετε το τέλος για όλο τ 


κεετε, 


{Μα 

Χ°Ρ’.ό: 

Κε να μιν ανάπςις φοτιά δεν κάν- τ 
μέρα ίνε ζέςτι. μα το βράδι, πάνο ς - 2 " ^ 
να, ζζ μεγάλο ιπςος, παντα χάνι κρίο ^ 
αοιςινός χιμάτε τι νί/τα μ’ ότι " 0 ρί 
μέρα: πυκάμιςο κε παντελόνι. 

Αφτί ι χόρα ζάςε εκατοντάδες ·χρόν Λ 
ςα μεςεονιχό κάςτρο. Μα ςτα τελεφτέα" 40- 
50 χρόνια απ’ όλες τις μεριές πλάκοςε 0 
καπιταλιςτικός κόσμος. Απ’ όλες τις μ ΞΟι ί ς 
ςινορέοι με τις απικίες ίτε τις Ανκλίας/ίτε 
τις Γαλίας, ίτε τις Ιταλίας. 

Το μεςεον'κό κράτος ίνε περικικλομένο 
απ’ όλες τις μεριές. Νά ο ςιδερόδρομος μπί- 
κε ςτιν ίδια τιν καρδιά τις χόρας—ςτιν 
Αοίς-Αμπέμπα. 

Κε ι πρεζβεφτες τον κςένον χορόν κά- 
Οοντε ςτιν αολί τυ νέγυς κε -ι επιδέκςιι 
εοροπει καπιταλιςτές μιρίζυνε πια, πυ βρί- 
ςκετε το νέφτι, πυ βριςκετε το μάλαμα, π^ 
βρΐς/ετε το ςίδερο, κε τα αεροπλάνα πετύνε 
πάνο απτιν προτέουςα... 

Βριςκόμαςτε ςτο δρόριο αφτά τυ μεγά- 
λυ χόριά, πυ ονομάζετε Νέο λυλάδι (Αδίς- 
Αμπέμπα). Καβάλα πάνο ςτο μυλάρι πιγενι 
ένα: ιγεμονας. Ο κςακυζμένος αφτός άνΟρο- 
πος φορί μάβρι πελερίνα χε πλατίγιρο νχρ:- 
'ζο παπέλο. Μ’ όλι αφτί τι ςτολί-τυ ΐνε 
χςιπόλιτος, ςαν ιπιοδιποτε καμιλοαγογιάτι. 
Μπροςτά-τυ τρέχυνε ι νεαρί ςχλάόι. I όε- 
κςιά-τυς πλάτι ίνε γιμνί, — αφτό ίνε ς·*μ’-° 
τις ςκλαοιάς. 

— Γάρι, γάρι (παραμέριςε, παραμέρι¬ 
ζε)! — φονάζυνε, Ο λαός αποτραυιέτε ς^ ν 
πάντα... Ο ιγεμόνας ςιμόνι. Από πίςο-τ'> 
βιάζετε ι φρυρά-το. 1 φρυρί κρατάνε τλ 
όπλα ςτιν πλάτι-τυς, ι φιςινιχοΟίκες ίνε ςτι 


Ιΐλατίγφο;—ςςφοκοηύλιι* ^ινιΟοί-^ομτα’τζνο* 

Πολίτιμο;—· τςινιι. Χαρ-ψάοες—ςτζελι· 





μέςι Χ6... ε Χ υνε ςτο Χέρι αςπίδες από 
τομάρι ρινόκερυ. 

Όλι ι διαβάτες παραμερίζανε. Όταν 
περνάι από ςιμά-τυ ο ιγεμόνας, αφτί τόςο 
χαμιλά ιποκλίνυντε ςα να γονατίζυν. 

* Αφτί ι χόοα ίνε άγρια κε 

εφορι, φτοχικί κε πλύςια, ίνε ςα 
νόςτιμο φαγί ανάμεςα ςε τρις κα- 
πιταλιςτικές χάρες: Ανκλία, Γαλία, 
Ιταλία. I καθεμιά απ’ αφτές τις 
γόρες παρακολοΟί με οκςιδέρκια, 
να μιν αρπάκςι ο γίτονάς-τις το 
πιο παχί κομάτι. 

I Ιταλία προπολύ πια έχι ςτο μάτι 
ςτιν Αβιςινία. Τιν πλάκοςε από διο μεριές. 
Απτό βορά ίνε ι ιταλικί απικία Εριθρέ», απτό 
νότο ίνε ι ιταλικί Σομάλι. Κε πριν ι Ιταλία 
ίγε κάνι επίΟεςι ενάντια ςτιν Αβιςινία. ΙΙάνο 
κάτο 40 χρόνια πριν έςτιλε ςτιν Αβιςινία 
16 /διάδες ςτρατιότες για ν’ αρπάκςι κα¬ 
νένα κομάτι τις Αβιςινίας, μα κε ι Αβιςινία 
έςτιλε 40 χιλιάδες, κε ςτι μάχι πυ έγινε 
ςτιν Αντύα τςάκιςε τελιοτικά τυς ιταλός. 

Μα δε χάΟικε ι όρεκςι τον ιταλόν ιμ- 
περιαλιςτόν για τιν Αβιςινία. 

I Ιταλία έχι λιγότερες απικίες όχι 
μονάχα απτιν Ανκλία κε τι Γαλια, μα 
ακόμα κε από τέτιες χόρες ςαν τυ Βέλγιο, 
τιν Πορτογαλία, Ιςπανία. Όλες αφτές ι χά¬ 
ρες βγάζον απτις απικίες-τυς τεράςτια πλύ- 
τι: μάλαμα, φρύτα, πολίτιμα ίδι δέντρο 
πρότες ίλες για τις φάμπρικές-τος. I καπι- 
ταλιςτικί Ιταλία δεν ίνε ςτι δίναμι ι τελε- 
φτεα χόρα τις Εβρόπις: Οέλι να βγάζι απτις 
απικίες-τις όχι λιγότερα απτός γίτονές- 
τ ΐί· 1 Αφρικί βρίςκετε πιο ςιμά ςτο ιταλικό 
π οοιμα, παρά άλες ίπιρες. «Ο ανκόνας ίνε 
ζι ^ 3 ·> μα δε μπορίς να τον δανκάςις». I 
παλιτερες πιο κοντινές κε πλυςιότερες χάρες 
τΐζ ^φρικίς ίνε πια παρμένες. Το Λλγέριο 
τιν Τίνιδα τα έχι ι Γαλία, τιν Έγιπτο 

Καλίξα - χίζζ. 


— I ΛνχΧία. Μ«, "ίά τι , Αβιςινία τ»*«4 
Οον τιν κατεχι 

. 1 ^~ 3 λια ετιμάςτικε να κάνι 

ενα λιονταρίςιο πίδιμα πάνο ςτ 1 νόςτιμι 
λια. Γ 



Μα τόρα αφτό δε γίνετε τόςο απλά, 
όπος 80-100 χρόνια πριν. Τότε αν έςτελνε 
κανίς ένα-διο πολεμικά καράβια ςε άγρια, 
ακόμα μι ανακαλιμένι χόρα, αφτί θα γινό¬ 
τανε δικί-ςο. Τόρα ίνε πολί πιο άίςκολο, 
Όλες ι «άγριες» χόρες ίνε μιραζμένες ανά¬ 
μεςα ςτυς καπιταλιςτές. Θα οάλις το *χ ε ?’· - 
ςυ πάνο ςε κάπια Αβιςινία, μα θα πολεμί- 
ςις όχι με το νέγυς, μα με τιν ίδια τιν 
Ανκλία. Μα γιατί με τιν Ανκλία: Γιατί έχι 
το δικό-τις κομάτι ςτιν Αβιςινία. Λε Οέλι, 
να ίνε ι Ιταλία νικοκιριά τυ απάνο μέρυς 
τυ Γαλανό Νίλυ. Θα κάνι πρόχομα, Οα 
διόκςι το νερό τυ Νίλυ—κε αντίο τότε ι 
εφορία τις Εγίπτυ! Μα ο αλιθινός ν.κοκίρις 
τις Εγίπτυ ίνε ι Ανκλία. 

Χριάζετε να βρις τιν καχατάλιλι ποόφαςι 
για επίΟεςι πά,νο ςε τετ.α χορα, πρ=πι να 
πις παντυ, ότι αφτο γίνετε για τιν κυλτυ- 
ρα κε για τον πολιτιζμό, κε το κιοιότερο 
πρέπι να ςιμφονιςις με τυς αλυς ιμπίρι,Λ- 
λιςτές, όςτε να μιν εμποδ-.ζυν. Πρέπι χαλά 
να προετιμάςις όλα όςα αφορυν τον πόλεμο, 
τα τανκς, τα αεροπλάνα, τα ιποβρίχια, όςτε 


Γ·' / - ΐςν · να · Ε γ. ιδέν.; ιο;—λόδν.ι ι. 

^ 1/Λτ ^ρεντνείεχόδι·.. Μυλάρι— μυλά, 

τι Λυο* ^ Ία Στολί—ναριάντ. 

’* * Οπιοςδίποτε —λιυμποι. 


ΙΤαραμέριςε -ςτορονι*. 
Αςπίδα —ςιζιτ. 

Με οχςιδέρχΛΛ—ζόρ/,ο. 
'Ορεχςι—απετιτ. 


ΙΙρύτε; — ιλ«;--ςιριό. 
Λιονταρίνα;—λ6ίνιι. 

Αντίο-— πραςτζαι. 

Ινοε τ ΊίλιΧο; — ΐχοντ^ον ι\ 3 ;τζιι· 











όταν θα χριαςτί. ν’ αρχίςυν να πιροββ- 
λύν τα κανόνια μόνα-τυς. 

Όταν ο πόλεμος ακόμα δεν ίχε αρχί- 
ςι, ι Ανκλία οχίρονε πια το νιςί Μάλτα 
ςτι Μεςόγια Οάλαςα για να ίνε προετιμα- 
ζμένι ν’ απαντΐςι ςτιν εκςόρμιςι τις Ιταλίας. 
Τότε πια λέγανε, ότι ι Ανκλία 0α κλίςι το 
κανάλι το Συέζ για τα ιταλικά βαπόρια. 

Ο κόζμος ίνε ανίςιχος. Όλι καλά κςέ- 
ρονε τι ςιμένι ν’ ανάπςι ς’ ένα μέρος μια 
μικρί πολεμικί φοτιά, ι πιρκαγιά τυ πολέμυ 
0’ ανκαλιάςι όλο τον κόζμο. 


γατόν 0α χφοτερέπςι ακόμα πιο πολί. Φ/ 
πάνο ςτο λεμό-τυς κάΟυντε μόνο ι έκα- 
λ®φ ιες α* Αοιςινιας, τότε Οα χέΟΐχο 
ιταλός φαμπρικάντις. ^ 0 

Εμις ςτιν ίμαςτε ενάντια ς 1 

οπιαδίποτε ςκλαο:ά, μα κςέρυμε χαλά Γ '~ 
ι Αβιςινία Οα λεφΟεροΟί απτι ςκλαόιά ό-' 
τότε, όταν το νέγυς 0α τον αντικαταςτά-» 
ιταλός φαμπρικάντις, μα τότε, όταν ι {$» 
καταπιεζμένι λαί θ’ αποφαςίςυν ν’ αλάκςον 
τις τίχες-τυς. 



Μα αφύ δεν κάνι ολότελα ανιχτά να 
διλόςις, ότι Οέλις να καταπιίς ολάκερι χό- 
ρα, ι Ιταλία βρίςκι διάφορες προφάςις, ότι 
πρέπι να εκςορμίςι ενάντια ςτιν Αβιςινία κε 
το κιριότερό-τις κόζι ίνε ι ςκλαβιά ςτιν 
Αβιςινία. 


<^χ\α λεφΟεροςι τος ςκλάβος τις Αβι- 
ςινίας ίνε το ιερό καΟίκον τις Ιταλίας!» — 
φονάζονε ς’ όλο τον κόζμο. 

Σοπενυν, ότι ο ιταλός εργάτις βρίςκε- 
- κατό απτό τακύνι τις φαςιςτικίς μπότας 

κε 0 ιοιος ^ ζ'λαοομενι ζοί. Σοπένυν, ότι 
ζτις ^ απικίες-τυς, ςτι Σομάλι κε ΕριΟρέα' 

™ “Γ Γ τ " ! Ι«%>: «νΟρ/ποί 

το II “ .? πβλες , ^ «™ » επίςιμο 
απογορεοι ο νομος. ν ^ 

Όλι καλά κςέρυνε, ότι αν ι Ιταλία 

Π ιρχ,ιγιά—ποζζάρ. 


Ίμαςτε ενάντια ςτον πόλεμο, κςέρυμ 
τΐ ςιμφορές φέρνι ο πόλεμος ςτος λαός. ( 
Μακςιμ Μακςιμοβιτζ Αιτοινοφ ςτιν Ινινονί 
τον εΟνον ίπε, οτι δεν κάνι να επιτρέπςυμ 
αφτο τον πόλεμο, ότι μπορύμε κε πρε« 
να ορυμε ιρινικά μεςα για να λίςομε τ: 
διαφορές ανάμεςα ςτος λαός, 

I Σοβιετικι Ένοςι κ' εδό όπος κ. 
πάντα εκςόρμιςε για τιν ιρίνι, ςαν ι πέρα 
ςπιςτις τυ οικεοματυς · : .τον μικρόν λαόν 
ίδιι να κανονίςυν τις τίχες-τυς. 

I εργάτες όλυ τυ κόζμυ εκςορμόνε 
ενάντια ς αφτό τον πόλεμο. 1 Κομιντέρν* 
προςκάλεςε ολυς τυς εργαζόμενός κε πρότα 
απ όλα τυς ςιδεροόραμικύς, τυς ναφτεργά¬ 
τες, τυς λιμενεργάτες να μιν περάςι ύτε 
«να τρένο, ύτε ένα βαπόρι για τιν ιποςτί- 
ρικςι τυ ιταλικυ πολέμυ ςτιν Αβιςινία. 

Κιταπι'ις προγλβχίχ, Τ^νν^κα^λί*. 


ΙΟ 





I Ιταλία πια εκςόρμιςε ενάντια ςτιν 
Αβιςινί». 'Πιος Θα νικίςι ς’ αφτί τιν πάλι; 
Το εκςοπλ ιζμένο ος τα δόντια εβροπαικό 
κράτος ίτε ο αδίνατος κε λιγομορφομένος 
αφρικανικός λαό», 



Τόρα γι’ αφτό κρίνον κε ςιζιτόν ι 
ςτρατιοτικί ςπετςιαλιςτες ολον τον χορον, κε 
ς/βδον όλι λέγυνε, ότι ι Αοιςινια ινε τετιο 
καριδάκι, πυ ίνε δίςκολο για τιν Ιταλία να 
το φάγι. 

Τα όπλα-τος, βέβεα, ύτε να τα ςιν- 
κρίνις μπορΐς, Αν αφτό Οα γινότανε ςτον 
ανιχτό κάμπο, δε Θα μπορύςανε να βαςτφ> 
κςον ι αβιςινί. 


Μα τα ουνά ίνε άλι δολιά: ίνε φιςιχό 
κάςτρο. Ι\Ιε το μέρος τον ιταλόν ίνε τα 
τανκς, τα πολιβόλα, τα αεροπλάνα, τα ςίν- 
χρονα όπλα. Με το μέρος τον αόιςινόν ίνε 
τα βονά ι λίμνες, ι απέραςτι άμι, ο Θανα- 
τεφόρος για τυς εβροπέυς ίλιος, ι μα- 
λαρία. 

Ο ιταλός ςτρατιότις έχι αφτόματο 
τυφέκι, καζίνα εκςτρατίας, καλά ποδίματα κε 
ρόχα. 


Ο αβιςινός ςτρατιότις δε ςινίΘιςε ςτα 
ποδίματα. Σχεδόν όλος ο λαός ίνε κινιμ, 
έφςτοχι ςκοπεφτες, ςτιν εκςτρατια τρονε 
λίγο. Το αοιςινιακό πεζικό μπορι να περαςι 
ςε μια νίχτα 70-80 χιλιόμετρα, πιγ=νι 
γλιγορότερα απτό ιπικό. Σε μιςι όρα ε>α 
απόςπαζμα πεντακόςια άνθροπι , μπορι να 
προφτάςι να ετιμάςι φαγί, να φάγι χξ ν2 
αναπαφτί ίςτερα απτιν πορια. Στα δικά- .υ 
βονίςια μονοπάτια ινε ςα να βριςκειε ς.ο 
ςπίτι. 

Τα αεροπλάνα μπορόν να νκρεαίςυν 
ολότελα τα αβιςινιακά χόριά, μα αφτες τις 
πλεγμένες πόλις μπορόν ςε διο μερες να 
τις κςαναχτίςον. Λένε, ότι ι ιταλι μπορυν 
να ςτίλον ςτιν Αβιςινια ενα εκατομιριο ςτρα- 
τιότες* ι αβιςινί μπορόν να παρατάκςυν 2ι· 
εκατομίρια. 

Βρεςτε-το λιπόν. Πιος ινε οινατοτε- 
ρος; τα ςτρατέβματα, πυ ιρΟαν απ εχ»ο, ιτε 
ο λαός, πυ απεφάςιςε ος τιν τελεφτεα ςτα- 
λααατιά τυ έματος να ιπεραςπΐςι τι χόρα- 


τυ; 


□ 


Μπάλες—τιόχι. Διχέομα—πράί·. 

Επίςιμα—οφιτςιαλνό. Λίμνι— όζερβ. 

Αντ £ αταςτάςι—ζαμ^ένιτ· 


ΙΙορίαί-— ποχόντ. ίταλ·ματι<ΐ—'χχχπΧι*. 

Μονοπάτι—τροπίν**. Ιπεραςπίζι—ζαςτζιςτζάτ. 
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Η· Μ ΠΑΡτη 


ΚΟΜΟΔΙΑ 



ΠΡΟΙΟΠΗ: 

ίΙΙΟΒΚΑΕ—αγόρι, ζογράφος. 

ΒΑΣΙΑΣ—ο ίδιος ίνε κε Νατάςςα, ο ίδιος ίνε 
κε Μόρια Ιβάνοβνα. 

ΑΙΟΒΚΑΣ. 

■Ίμε ’γο καλός ζογράφος, 

Άριςτος ςχεδιογράφος 
Ίμε ’γο ςχεδιοχράφος 
Ίμε άριςτος ζογράφος. 

(Χτίπιμα ςτιν πόρτα. Ο Λιόδκας τινάζετε)· *Οΐ, 

χτιπόνε. 

Α-ιέςος, αμέςος! 

(Σικόνετε όρθιος, ν,ρίο’. τις πένες ςτιν τζέπι-τυ: 
το χτίπιμα αχύετε πιο δινατά. Ο Αιόδχας με ταραγί) 

Πιος ίνε; 

Περιμένετε πέντε λεφτά. 

(Το χτίπιτα ακύετε πιο δινατά. Ο Λιόδκας δάλι 
ςτις τζέπες-το τις πένες, το χαρτί, τα ςολινάρια με τις 

μπογιές.) Πάλι χτιπόνε! 

Σας λένε, αμέςος! 

(Δεν κςέρι πυ να 6άλ ι το κυτί με τις μπογιές, 
κάθετε πάνο ςτο κυτί, λέι ίςιχα.) ’ 

Αιπόν, τιν πόρτα ίν’ όρα 
ν’ ανίκςετε πια τόρα, 

Αφτί ίτανε ανιχτί. 

Βάςκα! Τί θιμομένος πυ ίςε· 

ΒΑΠΑΤ , , * 

, (μπενι, ςτα χέρια-το ν.ρατάι ένα 6α- 

λιτςάκι.) Πες-μυ εφχαριςτό, πυ δεν τςάκιςα 
τιν πόρτα. 

, ιν («ικόνετβ απτιν καρέκλα, όάζι 

τΓαε Ρ τ,- ;?^ 0ν '° "" όίτε να Ψ™* τ ° το κυ- 

μ » μπογιε., πυ τ 0 κραται πανο ςτα γόνατά-τυ). 

Λ-ςερις, οεν ιχα κερό να ςυ ανίκςο τιν πόρτα., 

V* ιρι,ι τι ραχι-το ςτυς θεατές). Γ 


ΒΑΣΙΑΣ. Το χςέρο... Ίχ=ς 
με τις μπογιές. 

ΑΙΟΒΚΑΣ, Απο πυ το κςέρις; 

Β Λ ΣΙ ΑΣ. Απτό παντελιόνι-ςυ τ’όμα- 
θα: το μιςό ίνε γαλάζιο κε το μιςό πράςινο. 
Κ’εγό ίρθα ςε ςένα ίςια-ίςια γι’ αιοτό το 
ίτιμα. 

ΑΙΟΒΚΑΣ. Για το παντελόνι: 
ΒΑΣΙΑΣ. Για τις μπογιές...Ζογράφιςε- 
μας, Αιόβκα, μια πλακατα για τον όιχιλο 
τον αθέον. 

ΑΙΟΒΚΑΣ. Κε δί/ος εςάς έ/ο πολες 

ΟΟΛίοζ! 

ΒΑΣΙΑΣ. Μα πιος έλεγε /τες ττι 
ςινεόριαςι., οιι χάνι μεγάλι κινονιχί δυλιά, 
ότι ίνε... 

ΑΙΟΒΚΑΣ (διακόΰοντας) Αεν έχο χρο- 
ματιςτά μολίβια. 

ΒΑΣΙΑΣ. Σ’ έφερα μολίοια. ( Βγβλι 

απτό δαλιτςάκι τα μολίδιακε τα δίνιςτο Λιόώκα, ο Λιόΰκα; 
τα κιτάζι με ςοδαρότιτα). 

ΑΙΟΒΚΑΣ, Κε χαρτί δεν έχο. 
ΒΑΣΙΑΣ. Χαρτί Οα ορεθ;! (Β ϊα ζι απτό 

δαλιτςάκι·τυ *να μεγάλο κομάτι χαρτί), Ια πρθα^·“ 

μάςαμε όλα, έμινε μονάχα να ζογραφίςις. 

ΑΙΟΒΚΑΣ (λέι άθελα)» Καλά Οα ζο- 
γραφίςο. (ΐγά-,, ςτο ν α?τ {\ ; « Όλι ςτον όμιλο 
τον αθέον»!) 

ΒΑΣΤΑΣ, Προςπάθιςε να ζογραφίςις 
χαλίτερα, πολί παρακαλύςανε τα πεδιά. 

ΑΙΟΒΚΑΣ (πέρνι το άκςιςτο μολίδι). 
έχις ςυγιά; 
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ΒΑΣΙΛΗ. Γ Εχθ. (Βγάζι αιττιν τζε’πι-τυ (το 
ςυγιό- το δίνι ςτο Αιύβχα). 

ΛΙΟΒΚΑΣ. Τί όμορφος ςυγιάς! 

ΒΑΣΙΑΣ. Νε, πολί μυ αρέςι... Όςτε 
Οα ζογραφίζΐζ. 

ΑΙΟΒΚΑΣ. Ινςέρις τι, Βάςια, δόςε-μυ 
το ςιγιά-ςυ! 

ΒΑΣΙΑΣ. Μα ςε το έοοςα πια. 

ΛΙΟΒΚΑΣ. Για πάντα; Εφχαριςτό, δε 
Οα ζο τον δόςο πίςο. 



ΒΑΣΙΑΣ. Τί πονιοός πο ίςε, τον έχο 
τρία χρόνια πια, μυ τον εόοςε ο πατερας-μυ 
για οόρο. 

ΛΙΟΒΚΑΣ. Μα τί κινονικί όολιά κα¬ 
νίς, αφύ λιπάςε να μυ οόςις το ςυγιά-ςυ για 
τιν κινονικί όολιά; 

ΒΑΣΙΑΣ. Για πιά κινονικί όολιά; 

ΑΙΟΒΚΑΣ. Πός για πια. Για μένα! 
Κινονικί πλακάτα όα Οα ζογραφίςο! 

ΒΑΣΙΑΣ. Επιόέκςια! 

ΑΙΟΒΚΑΣ (δεν τ’ ά*υςε;. Τί ίπες Αιόβ- 
(Ίπυλα) 

'Αθεος κ’ εγο κ’ εςί. 

Αν θελίςις ςτο χαρτί 
νάχις τόρα ζογραφιά, 
όόςε, όόςε το ςυγιά. 

ΒΑΣΙΑΣ (-/.άτι ν,αταλαέενοντας)· ^Ετςί,.,ε, 
καλά, πάρε το ςυγιά. 

ΑΙΟΒΚΑΣ (χαρόμβνα) Να κλιδόςι τιν 
πόρτα; 

ΒΑΣΙΑΣ. Μι νιάζεςε, ο ίδιος τιςφαλ- 
ν °· (Φέβγοντας). Άβριο θάρβο να πάρο τιν 
πλακάτα. 

Ζο κροφος—χοντόζζνα. Χχιδιογρά^ος- -τζερτιόζζνα. 


ΑΙΟΒΚΑ. (άμα εμι-,ε μόνος-τυ, ίγάζι απτιν 
τζέπι-τυ διο ςυγιάδες) Ορέα, κέρδιςα ακόμα ένα 
ςυγιά. Τί ίνβ για μένα να ζογραφίςο μια 
πλακάτα; Δυλιά για μιςί όραί (ζογραφίζι τραγυ- 

δόντας). 

Ίμε ’γο καλός ζογράφος 
Άριςτος ςχεδιογράφος, 

Ίμε ’γο ςχεδιογράφος 
Ίμε άριςτος ζυγράφος. 

(Ανίγι ι πόρτα, μπένι ενα τ,οριτςι, ι Νατάςςα με 
λιζζες %άτο από τιν αμαςα.άλι-τις). 

ΝΑΤΑΣΣΑ. Πέςτε-μυ ςας παρακαλό, 
εδό κατικί ο ζογράφος Λεβ Αλεκςάντρο- 
βιτζ; 

ΑΙΟΒΚΑΣ (μ£ περιφάνια)· Ο ζθ(ραφθ> 
Αεβ Αλεκςάντροβιτζ ίμε εγό. 

ΝΑΤΑΣΣΑ (με ςεβαζμό). Καλιμερα-^ας. 
Με λένε Νατάςςα... Ίμε απτόν όμιλο τον 
λίζζνικον. ΊρΟαμε να ςας παρακαλέςομε. 
Ζογραφίςτε-μας, ςας παρακαλυμε μια πλακά¬ 
τα. 

ΑΙΟΒΚΑΣ. Απτόν όμιλο τον λίζζνι- 
κον; Κ’ εγό ίμε λίζζνικος... Μα να ζογρα- 
ζοίςο δεν μπορό, δεν έχο κερό. 

ΝΑΤΑΣΣΑ. Το κςέρυμε, ..ότι ίςτε 
απαςχολιμένος. (Κ ιτ άζι τιν πλακάτα). Τι καλά 
ζογραφιζμενι πυ ίνε. Για τος άθεος ινε; 

ΛΙΟΒΚΑΣ (με ςοοαρότιτα). 

Οϋλί#... (Σχιν πάντα). ·&ρ £[- ι #3 ^ λ. 

πίρα για ζογράφιζμα (ν χι Νατάςςα;. Πιός - ςας 
ίπε τιν αντρέςα-μυ; 

ΝΑΤΑΣΣΑ (^γάζι το ς ιμιοματάριό-τις)· Κ>α 
πεδί απτό ςκολιό-ςας μυ τιν ίπε, κ’ εγό τιν 
έγραπςα ςτο ςιμιοματάρ'ό-μυ. (Πεζ* με το ςιμιο- 

ματάριο μπροςτά ςτο ΑιόΙ&α). ΛλίΟΐα, ΤΖΟ -V. °μ°Ρ 

φο ςιμιοματάριο; \ < 

ΛΙΟΒΚΑΣ. Νε όμορφο ςιμιοματάριο 

ίνε... 

Με τις λίζζες-μας κ’ ι διο 
περπατυμε ςτο χόριό. 

Φίλι ίμαςτε γΓ αφτό 
το μπλοκ-νοτ αφτό ζιτό. 

Πρεπι να γράπςο πιες πλακάτες ζο- 

γράφιςα. Ν 

-- - - - . 

Φαςαρίις—ζαμκότι, IIπντ^λόνι—(λπριύ;ι. ^ 









1 

Ιι 


-Ν Αι ΑΣΣΑ. Μ« 02 μας ζογρατηςετε 
μια πλακάτα; 

ΛΙΟΒΚΑΣ. Δόςε-μυ το ςιμιοματάριο 
ίςτερα 0α ςκεφτό. 

ΝΑΤΑΣΣΑ. Όχι, πρότα ςκεφτίςτε. 
ΑΙΟΒΚΑ1 (ςτιν τιάτντα). Τ(Χ ζίμίοματά- 
(ία δε βρί;χϋ«β ςτος δρόμος. <*, 

Λ.αλα 0α ςας ζογραιριςο. Δόςχε-μυ το ςιμιο- 
ματάριο. 

ΝΑΤΑΣΣΑ. Μα Οέλυμε να τι ζο- 
|ραφιςετε πολί γλιγορα... Σίμερα κατά το 
βράδι... 

ΛΙΟΒΚΑΣ. Ε, καλά, 0α ίνε ςιμερα 
το βράδι. Δόςτε-μυ το ςιμιοματάριο! 

ΝΑΤΑΣΣΑ (Χ^ 0 γαμογελόντας). Τθ βράδι 
Οα ςο το φέρο. Αντίο-ςας, Λεβ Αλεκςάντρο- 
Ιιτ ^· (Φέίγ*). 

ΛΙΟΒΚΑΣ. 0α πο ςτο Βάςκα, ότι ι 
πλακάτα τον αΟέον δε βγίκε χαλί, τί μπορί 

ΚαΟαρίζι ςτο χαρτί τι λέγ.ςι «τον αθέον> 
γράφι τι λέν.ςι «τον λιζζνικον»), «Όλΐ ςτον όμιλο 

τον λίζζνικον>. Ορεα. 0α ζογραφίςο ςτον 





ίΟόο τις λίζζες χε 0οι γίνι λίζζνιιιος, χαΧά 

ςψ1ομ * τά ? [0 ™ ^ Κ»ΤΡ«- 

'Ιμε ’γο καλός ζογράφος, 

Άριςτος ςχεδιογράφος 
Τμε ’γο ςχεδιογράφος. 

Ίμε άριςτος ζογράφος. 

^ ™ ρτ “’ »*« !(>** Η* <λ«Μ 


ΠΤΑ. Εδό κατικί ο άρ»ςτο- Γ Γν Λ 
Αιόδα; Σοκολόφςκιι* Γ ’ ί°ίΡ*?ος 

ΛΙΟΒΚΑΣ (Οιμομίνα). Εδό... Μ, , 

Οελετε; 4 ν · 

ΓΡΙΑ. 'Ιμε ι Μάοια Ιοάνοο,α απτ 0ν 
όμιλο το ςκακιυ. Το επιθετό-μο 

μπλιδβα. ΊρΟαμε ςε ςας: 

ΛΙΟΒΚΑΣ. Να ςας ζογραφίςο πλα¬ 
κάτα; Δε μπορό, καθόλυ δε μπορό. Ι-ος-/4* 

Οικα πια ςτος λίζζνικος. 

ΓΙ ΙΑ. I οικι-μα^ ουλια ινε πιο ςοοαο' 
θα έχομε τυρνίρ. 

ΛΙΟΒΚΑΣ. Αν θέλετε έχετε ςαράντα 
τυρνίρ—δε μπορό. 

ΓΡΙΑ. (Ανίγι μποοςτά ςτο Αιόζχτ ένα χυ-.ί μ. 
πιόνια ντάμες). Κιτακςε, τί όμορφα πυ ίνε, ε;.. 

Ντάμα πέζις; 

ΛΙΟΒΚΑΣ. Πέζο. 

ΓΡΙΑ. Εςί για τιν ντάμα, εγό για τι 
ντάμα... Ζογράφιςέ-μας μια πλακάτα, θα ςυ 
χαρίςο τα πιόνια. 

ΛΙΟΒΚΑΣ. Για πάντα; ΚΓ 

αλιΟια ι νταμα ινε καλιτερι, παρά το ςιμιο- 
ματάριο... Καλά 0α ςας ζογραφίςο πλακάτα. 

(Ζβίνι ςτιν πλακάτα τι λέκςι «το> λξζνιχον». 7?=τ ι Ϊ1 
λέ'λςι <τυ ςχαν.ιύ»), Νό: Όλι ςτον όμιλο τυ 
ςκακιυ. 

ΓΡΙΑ. Δό;ε-μυ για ένα λεφτό τι γοα- 
οατα-ςυ. 

ΛΙΟΒΚΑΣ. Τι γραΟάτα-μυ; Για τι τι 
χριάζεςε; 

ΓΡΙΑ. Να κιτάκςο, από τί ιφαζμ* 

ίνε. 

ΛΙΟΒΚΑΣ (γ*),βί } ί^άζι απτό λ*!Α0»τ\> 
πιονίραι γραίάτα). Πάρτινα κιτακςε. 

II ΙΑ, Κφχαρίςτο... (Κρί6ι τιγρτίίτα *ΐ»* 
«κτι ράχι-τις). Τιν κίρα για παντα, όπο; * 
εςί. Δε Οα ςυ τι δόςο πίςο. 

ΛΙΟΒΚΑΣ ((41χίνιτι όνΟι*;).Τί; Αμές* 
δόςε τι γραβάτα-μυΐ 


I Λ 

I ϊ 


■ΕΚ&. 




ΓΡΙΑ. Δε Οχ τι δόςο! 



γριά). 

1'1-ΊΑ. υα τι υυ 
ςε τι γραβάτα. (Στυς θεατές). 


διά φορύν κόχινες γραβάτες* 

ΑΙΟΒΚΑΣ. Τι δικέομα έχις, Τμε 
ζογράφος, ίμβ ςχεδιογράφος (- ρέ - /( -; ί0 0 ~, , ?ιά .) 
ΤΙ ΙΑ (γεΧόντας). 

Νά ζογράφος, νά ζογράφος 
Πολί άριςτος ζογράφος. 

Τί καλός 3 ςχεδιογράφος 
Άριςτος ςχεδιογράφος. 

ΓΡΙΑ (δ γά ζι τιν π$ρυ'/Μ ίχ γίνετί Βιςια;) 
Δόςε το μαχέρι-μυ! 

ΑΙΟΒΚΑΣ. Βάςια, εςί ίςε; 

ΒΑΣΙΑΣ. Κε Βάςιας—ίμεεγό, /.εΝα- 


τέτια πε- Δ °ςε το 

ΑΒΑΕΑ 


Αθεο <:-μτ.εζμπ;ζζνιχ. 
βα)..τίάχ.!--ζ ερΛντ άντζι·Α. 
«ζζιτζελ. 


Κπιδέχςια·—λυ£//>. 
ίνια— γόρντοςτ. 


Σ'ψ.ιθ{Λατάριο — |Ακλο»ν6Γ. I ποητεΟιχα--^ο^πίςτ^άλ. 

ϊτιν πάντα—δ ςτόρονυ. ϋίατκ — ζρρίδλι. 
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I ΣΙΝΕΝΤΕΦΚΣΙ 


Β. ΒΕΛΤΜΗΠ 


I Μάρθα άνικςε το κομοδίνο κ’ έβγαλε 
το γιορτινό κατιφεδένιο φυςτάνι τις μιτέρας- 
τις, τιν αςιμένια κορφίτςα, πυ ίτανε δόρο 
τυ πατερα-τις κε μια κύκλα, πυ τιν έφερε 
ο μπάρμπα Γανς απτό Νιύρεμπεργ, I κύκλα 
μπορύςε να ςφαλίκςι τα μάτια-τις, να χτι- 
παι τα χερια-τις κε να λέι «καλί μέρα*. 

I Μάρθα τ’άοαλε όλα αφτά πάνο ςτο 
τραπέζι κε ςκέφτικε: «Νά το φυςτάνι τις 
μιτερας-μυ, μα ι μιτέρα-μυ πέθανε. Ο 
μπαρμπα Ιανς έφιγε ςτο εκςοτεοικό απτυς 
<<καςτανόχρομυς» κι’ο πατέρας-μυ δεν ίνε, 
βρίςκετε ςτι φιλακί». 

I θ:α Φριντά πυλιςε κάπια πράματα 
για 20 μάρκα. I Μάρθα αγόραςε λυκάνικο, 
ςιγαρέτα, φραντζόλες, τάβαλε όλα μέςα ςτο 
καλάθι κε κςεκίνιςε για τι φιλακί. 

~ Ιρ6α ςτον πατερα-μ,υ για ςινέντεφκςι 
—ιπε ςτο φρυρό. 

Ιτο διάορομο, ι τέταρτι πόρτα αριςτερά. 

Στιν τέταρτι κάμαρα βριςκόντανε ι 
καςτανοχρομι. Ένας απ’ αφτύς διάβαςε το 
πιςτοπιιτικο γενιςις τις Μάρθας κε ίπε: 

Γιατί ίρθες* Αφτός ίνε εχτρός τις 
ι ρί°^ς-μας, πρεπι να τον λιζμονίςις αν 
Οελις να ίςε καλί γερμανίδα. 

I Μαρθα ιθελε ν’απαντίςι: «^Ιμε καλί 
γερμανίδα κε γι’ αφτό πότες δε θα τον 

λιζμονίςο!» Μα φοβίθικε, ότι δε θα τιν 

να οι τον πατερα-τις κε ςόπενε. 

* Πολίν Χε Ρ“ πίγενον τι Μάρθα απτό 


ςτι 

ΓΤ _ - , - -κάνκελα 

™' ιε 0 ««ρας-τις, Προτα-πρότα δεν 

τέλΓίΓ' Α “ ν "' ςε Χολί ’ τα 1>ή“λά-τν 

π^ανε μεςα. ' 


* Χάιλ Χ^λερί-Ζίτο Χιχλ ερ< 
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— Μάρθα! 
Μάρθα, τί κάνις; 


0 ^τέρας- Χ[ ς 5 _ 

—, Για ςινέντεφκςι, δίνυμε μόνο πίν- 5 
λεφτά—ίπε ένας καςτανόχρομος. 



ν , — ^ιαρυα: μ εκςορ-.ςυνε ςτο ςτο.ττο- 
πεοο ςινκεντροςις για τρία χρόνια, θέλα \ί 
μεγαλοςις άφοβο κε τίμιο κορίτςι, αφοςιομενι 
ςτιν τακςι-ςυ. Μάρθα, μα γιατί δεν απαντάς: 

Μα ι - Μάρθα δεν μπορύςε εκί /ι τη 
όρα ν’απαντίςι, γιατί ίδε ςτα πόδια τυ πα- 
τέρα-τις μια βαριά ςιδερένια αλιςιδα. 

— Νε, νε, — ίπε ίςτερα. 

Κε πις ςτυς ςιντρόφυς-μο, ότι 
εοο μας υαςανίζυνε. Μα εμίς καλίτεοα Οα 
δανχάςυμε τις γλόςες-μας, παρά Οα’ πύμε 
«Χαιλ Χιτλερ!*» — Κε ςιχόνοντας πάνο τι 
γροθιά-τυ, φόνακςε: «Ροτ φροντ!» 



























ςε ανα-~ 


Μα ο καςτανόχρομος άρπακςε τι Μάρ- 
Ολ αττπς πλάτες κε τιν κςέςπροκςε έκςο 
«ττπν κάμαρα. Στο δρόμο ι Μάρθα ίπε 
μόνι-τις: 

.— Τάρα έμινα μόνι, ςαν το τελε- 
φτέο ςπίρτο με^α ςτο κυτι. 

ΜΕΣΑ ΣΤΟ ΚΣΕΝΟ 
ΣΠΙΤΙ 

'Ζχο ςπίτι τις Μάρθας καθότανε ο κύ¬ 
ριος Φερκάυφεν, βριςκόντανε ι γίτονες κε 
Οοριβόδικα ςιζιτύςανε για κάτι. 

— Μάρθα,—ιτε ι Οία Φρίντα,—ο 
κίριος Φενκάυφεν Οέλι να ςε πάρι κε να 
ς’αναθρεπςι. 

Έγινε Οόριβος. 


, — Όχι, όχι Μάρθα, Οα 

Ιιρεπςυμε εμίς—φονάζανε κάπ'ΐ. 

— Σιμφόνιςε, Μάρθα!—ςτο ςπίτι τα 
Χ'.ριυ Φερκάυφεν, όε Οα κςέρις τι ίνε φτόγ^α 
—λέγανε ι άλι. 1 ' 


Τον Φερκάυφεν ι Μάρθα τον ίκςερε 
προπολύ. Δυλεβε πριν ςτο γραφίο ενός εο- 
γοςταςιυ κε μαζί με τον πατερα-τις ίτανε 
μέλος το κοματος τον ςοςιαλ· διμακρατόν. 
Μα ίςτερα ι όρόμι-τυς χορίςτικαν: ο Φερ¬ 
κάυφεν πέραςε ςτο κόμα τον φαςιςτόν, κι’ ο 
πατέρας τις Μάρθας—ςτο κόμα τον κομυ- 
νιςτόν. Απο τότε κ’ίςτερα λέγανε, ότι ο 
Φερκάυφεν πρόόοςε ςτυς καςτανόχρομυς πο¬ 
λύς επαναςτάτες κε πολί άνΟροπι απ’ αφτόνα 
κάθυντε πιςο απτα κάνκελα. Λένε, ότι ο 
Φερκάυφεν ςτιν κατικία-τυ έχι μιά κάμαρα 



ϊινίνίεβχ;.-. ς§-ν-άνε. 
Λαςτανοχρομος— ν.ορίτζ- 

ν<6ιι. 


Λυν.ανίΥ.ό— χολμπαςά. ^ Ιτρατόπεδο ςιν*έ\τρ%ι* 

II ιςτοπιχό γένιςις— μετρίτζε- # Υ.αντ;. 

ςχοί ςίιντέτελςτδο* Αφοίίομενο;—πλαμενιι. 


λάγερ 


Ινςέ;ι:ρο%;ε—&τολ*νυλ. 





με πόρτα, χυ δεν χέετε, μέςα ίνε ένα ιδίέ- 
τ>ερο μιχάνιμα, απ’ εκί ο Φερκάοφεν ακύι 
ίτι τιλεφονύν κε το διιγίτε ςτιν αςτινομια. 

I Μάρθα ίΟελε να πι ςτο Φερκάοφεν 
χίτχά κε προζβλιιικά λόγια. Μα ι Οια Φρι¬ 
ντά έχιαςε τιν χλάτι-τις κε πςιΟίριςε: 

— Σιμφόνιςε! 

I Μάρθα Οάομαςε. I Οια Φρίντα μιςύ- 
ςε τον κίριο Φερκάοφεν κε τον έλεγε βρο- 
μολαγονικό. 

— Σιμφόνιςε!— εχανάλαβε ι Οια Φρί¬ 
ντα, 

— Κίριε Φερκάοφεν, ίμε ςίμφονι,— 

επε ι Μάρθα. 

— Θα ζις ςαν κόρι-μυ. Κι’ όταν Οα 
μεγαλόςις Οα χαντρεφτίς κε Οα χάρις έναν 
οκςιοματικό—έλεγε ο Φερκάοφεν. 

1 Οια Φρίντα χίγε τι Μάρθα ςτο διά¬ 
δρομο για ν’ αλάκςι τα ρύχα-τις. 

— Μάρθα, αχεφάςιςες να ίςε ςτο 
ςχίτι το Φερκάοφεν. θα λες ςτα χεδιά-μας, 
ότι οφέλιμο θ’ακυς. «Πεδιά-μας», Οία Φρί¬ 
ντα έλεγε τυς κομυνιςτές. 

1 Μάρθα ίρΟε ςτο ςχίτι το Φερκάυ- 
φεν. Τιν χροιχάντιςε ι κιρία Φερκάοφεν,· 
μια ςτενί κε χλακοτί ςα ςανίδι. Ένα χαχί 
γέρικο μχολντόκ έτριβε τι μίτι-το ςτο ςκαρ- 
χίνι-τις. 

Ο Φερκάοφεν βγίκε με τι γινέκα-τυ 
ςτιν άλι κάμαρα κι’ εκί τις ίχε: 

— Αιχόν, τόρα, μάιν χύχχεν έχις 
βοιΟό ςτο νικοκιριό. Το κορίτςι Οα ςε ακύι 
καλά κε ίνε λιγάκι κυτό, κε δε χριάζετε να 
τις χλιρόνις μιςτό. Κε το κιριότερο— Οα 
εκοικιΟό τον χατερά-τις για όλες τις κοροϊ¬ 
δίες κε τις βριςιές; Ο’ αναθρέχςο χιςτί φα- 
ςίςτρια, κε όταν εκίνος Οα βγι αχιι φιλσκί, 
ι κόρι-το Οα ίνε εχτρός-τυ! Τότε, μάιν 
^ύχ*/εν Οα κςεκαρδιςτό αχ’ τα γέλια. 

■^' ι0ί τι '^ όρα για κάθε ενδεχόμενο κλί- 
όοςε καλα τα αςιμένια κοτάλια. 

I ΜαρΟα κιτακςε ολόγιρα τιν κάμαρα. 
1τιν κά ^ α Ρ 3 ι ' ταν τρις ίδιες καςτανόχρομες 


•Α'«τροφ{—$αςκιτάν.ε, 
Εροπβλυ—ντα^νό. 


Προδοςε—πρένταλ. 
Κά'κζ λα— ρ εςςόνν-ΐ 


χόρτες με ςτρονικιλά χερύλια. Πιά { ταν 
χόρτα τις τιλεφονικίς κάμαρας* 3 | 

Ο ΑΡΓΟΦΕΡΜΕΝΟΣ 


ΜΥΣΑΦΙΡΙΣ 

Διέτακςαν τι Μάρθα να ςικόςι το ΤΓ3 
χεςι ιςτερα αχτο γεομα. ΣινιΟιςε να -/.άν» 
τέτιες δόλιες κε τις έκανε χολι γλίγορα γΐ 
εχιδέκςια. Μα μονάχα το μχολντόκ χι .” 
εμπόδιζε. ΚάΟιςε ςτο κατόφλι κε κάθε φορά 
όταν ίΟελε να βγι απτιν κάμαρα, άνιγε Χο 
κόκινό-το μάτι κε άγρια γοργύριζε. 

«Νιμχελύνκ»!—φόναζε ι κιρία Φ=ρ. 
κάοφεν, κι’ ο ςκίλος ςταματύςε, μα το αι- 
ςοκλιζμένο-το κακό μάτι όλο χαρακολυθύςε 
τι Μάρθα. 

Μετά το μεςιμέρι ι Φερκάοφεν φίγανε 
ςτι φαςιςτικί ςινεδρίαςι. Ίχάνε ςτι Μάρθα 
να μιν χιράκςι τίποτα ςτιν κατικία κε να 
μεν πάι πυΟενά. 1 διο χόρτες τις τραπεζα¬ 
ρίας πίγεναν ςτιν κρεβατοκάμαρα κε ςτο 
γραφίο. Μέςα'δεν ίταν τίποτα το ενδιαφέρο. 
Τιν τρίτι πόρτα όςο κι’ αν χροςχαθύςε ι 
Μάρθα να τιν ανίκςι, δε μχόρεςε. 


I Μάρθα Οιμίθικε τον χατέρα-τις χυ 
ιτανε χιςο απτα κάνκελα, τιν κοκλα το 
Νιύρενμπεργ, με τιν οχία πέζι τόρα άλα 
κορίτςι, τι Οία Φρίντα,—πο κι’ ο άντρας- 
τις Ρυντολφ ίνε καταδικαζμένος για χολά 
χρόνια,—κε ςιλογίςτικε λιπιμένα... 

Χτίχιςε το κοδύνι. Το μχολντόκ ιτανε 
κςαπλομένο ςτο κατόφλι. Το Μχολντόκ, 
ςινιθος ότε γάβγιζε όταν κανένας άνΟροχος 
έμχενε ςτιν κάμαρα, μα απτιν κάμαρα δεν 
τον άφινε να βγι... „0 Νιμχελόνκ 44 έκλιςε 
τα μάτια-τυ, έκανε χος χιμάτε. I Μάρθα 
άνικςε τιν πόρτα κε κςιπάςτικε. Στο κατό- 
φλι ςτεκότανε ο Ρυντόλφ. Φορύςε κςένο 
κυςτυμι, ίτανε αόίνατος κε ακςόριςτος. Ο 
1 υντόλφ περαςε χάνο απτό μπυλτόκ. 


ΜιχάνιΐΛί αΓ.2^-:. 
Ιΐροζΰλιτά - β^πΐνίνίδ. 


ΙΙ;ιΟφιςί~«ϊπνόλα. 
ϋι;όςβ—νίνββίνϊίλ*. 
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_.φίγανε, έγο τυς ίόα. ΙΤρέ—ι να κρι- 

! ι ΐβ^ιγα απτι φιλακί. Μαζί-μι» έχο 
ναρτιά, τέτια χαρτιά, όςτε άμα, Οα τα βρύ- 
V 0 α βάλο το κεφάλι-μυ κάτο απτό τςε* 



ΙΙρε 7 :ι να τα δόςο ς’ ένα άνΟροπο, πυ Οα 
πετάκςι ςτι Γαλια. 

Άκςαφνα ςόπαςε: ςτι ς/άλα ακύςτικε 

Οοριβόδικο ποοοβολιτό. 

_ I φαζ'ςτες!— ίπε ο Ροντόλφ χλο¬ 
μιάζονται. 

I ΕΡΕΒΝΑ 


1 Μάρθα έκανε απτα χαρτιά μικρό 
ςφεράκι κε τόοαλε ςτις πλεκςύόες-τις. Έόι- 
κςετιν κλιδομένι πόρτα: — Πρέπι να κριφτίτε 
5χί μεςα. 

Ο Ροντόλφ πίγε ςιμά, ςτιν πόρτα κε 
κΐτακςε τιν κλιόαριά. 

— Οι γλίγορα, μπάρμπα Ροντόλφ!—· 
πςιΟίριζε ι Μάρθα. 

Ο Ροντόλφ έβγαλε απτιν .τζέπι-το ένα 
μικρό εργαλίο τόχοςε ςιι ’/αραμάοα. I πόρ¬ 
τα άνικςε, ο Ροντόλφ μπίκε μεςα ςτι ςκο- 
τινί κάμαρα κι 1 αμέςος από πίςο-τυ εκλιςε 
ι πόρτα. Εφτά φαςίςτες με ετιμαζμένα ρε- 
βολβερα μπίκανε ςτον προθάλαμο* 

— Πές-μο, κορίτςι, πιος μπίκε τόρα 

— Κανένας όεν ίταν, κίριε. Ιμε μο- 
νι-μυ ςτο ςπίτι. 

— Πιος ίςε εςί* 

— Π με ι Μάρθα, κίριε, ι πςιχοκόρι 
το κιρίο Φερκάοφεν. 

—· Δε ςας ίπα,—ίπε ένας άλος φαςί- 
ςτας,·—ότι ύε ι κατικία το γέρο Φερκάοφεν. 
-^ά κε το γιμναζμένο ςκιλί-το, ΐνε εκςερετο 
«ο! Μπορί, ο'φιγάς κρίφτικε ςε άλι κατικία. 

I φαςίςτες έκαναν έρεονα ςτιν κατικία, 

0£ μτΐορΞςαν ν’ 1 ανίκςυν μονάχα τι μΐ2 
^ρτχ 

| ^ ιχός— «ί φ ίτς* ρ. Κν.οίχ’ςι —ρ εςτ. 

Ενο ιχόμτβνο—ςλύτζαι. 

| 

Η" / 


Εοο ινε ι τιλεφονικί κάιιαοα το- 
γέρο Φερκάοφεν,— ίπε ο οιικιτίς.-ΜάοΟκ 
ελα να ςε εκςετάςο. Πες: «Χάιλ Χίτλερν. 

Χάιλ Χίτλερ!—απάντιςε ι Μάρθα 
κε ότε ανιγόκλιςε το μάτι-τις. 

— Τι ορέο κορίτςι!—με Οαομαζμό ίπε 
ο φαςίςτας. I Γερμανία Οα περιιοανέοετε με 

ί 1,1 

ςεν^. 



I φαςίςτες φίγανε. Το γιμναζμένο. 
ιπυλτόκ τος άφιςε να φιγνν. 

-— Το αεροπλάνο Οα πετάχςι ι όρα 
ιχτό! Μετά μιςί όρα πρεπι να ιμε ς.ο 
:αφενίο ςιμά ςτο αεροδρόμιο, ιπε ο 1ο- 

•τόλφ. 

— Οα ςας αρπάκςον, μπορι να εοα- 
,αν φρυρύς ςτιν ίςοοο. Θα πάγο τα χαρτιά 
:γό. Σε πιόνα να τα δόςο; 


•,ο^ρμίνος-ΐϊόζντν». Καταδα^μβνος—πριτρίόρενι. 

ίδέχςΐΛ — \'/ μ . Κανονιζμόϊ ρεζζιμ. 
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ςτιν 


. 

I 


— Στον άνθροπο πυ φορί νκρίζο κο- 
ςτύμι, με λυλύδι ςτι μπυτονιέρα. θατονςιμόςις 
κε Οα τυ πις: <:Ι κιρία-ςας λ'ζμόνιςε να ςας 
δόςι αφτί τι ςιμίοςιν, μα αφτό ίνε τρέλα! 
Μίπος κάν. να αναΟέςι κανίς ςτα πεδιά τέτια 
πράματα·, 

— Κάνι, —ίπε ι Μάρθα. Φόρεςε τι 
μπερετίτςα-τις κε πίγε ττρος τιν πόρτα. Το 
μπυλντόκ άνικςε τα τεράςτια ςαγόνια-τυ κε 
γυργύριςε. Το γυργύριζμα ίτανε ίςιχο, μα 
φοβερό. Ίτανε φανερό, ότι άμα Οα δοκιμάςι 
να περάςι πάνο απτό ςκίλο, εκίνος Οα τιν 
αρπάκςι απτό λεμό. 

— Ο,—ίπε ι Μάρθα απελπιζμένι.— 
Λιζμόνιςα ολότελα τιν τρέλα-ςυ «Νιμπελύνκ»! 


κορν·ζ 5 ) 


-. 0 . 


Περπατόντας πάνο 
Μάρθα έλεγε μόνι-τις: 

— Μιν κιτάζις κατο, μιν κιτά*.· . , 
το, μιν κιταζις! 


Όι, πός ζαλίςτικε το κεφάλι 

- . ■' - ™ ,7 


Μάρθας, όταν κίτακςε κάτο! «Τορα Οα ( 


ςκέφτικε. «Όι, όχι δε Οέλο να πέςο». 
Ρυντόλφ τιν τράβικςε απτό χέρι κ’ ι ΜίοΟα' 
βγίκε πάνο ςτι ςτέγι, μια γερί μεγάλι ςτέ*'» > 


πυ πάνο-τις μπορύςες να πέκςις κροκέτο. 1 


ίϊϊ ώ 

* 




I όρα οχτό παρά δέκα ι Μάρθα '-.τ,--, 
ςτο αεροδρόμιο, μπίκε ςοβαρά μέ;α ν Λ 1 


'ν 


— Μπάρμπα Ρυντόλφ,—ίπε ίςιχα.— 
Νά ο δρόμος! 

Το παράΟφο ίτανε ςτο πέμτο πάτομα, 
κάτο ίτανε ι ςνέγες—πολές ςτέγες, πυ ςχε- 
οόν ι μια ακυμπύςε ςτιν άλι. Στιν πιο κον- 
τινί ςτέγι μπορύςε να περάςι απτιν πέτρινι 
κορνίζα, πυ ίτανε κάτο απτό παράΟιρο τυ 
πέμτυ πατόματος. ί κορνίζα ίτανε ςτενί. 
Μόνο πυ ςκέφτικε γι’ αφτό το δρόμο κ’ ι 
καρδιά τις Μάρθας ςπαρτάριςε. 

— ΑλίΟια λες—ίπε ο Ρυντόλφ—άλος ,» , 
δρόμος δεν ιπάρχι. Δόςε-μυ τα χαρτιά, θα 
πάγο. 

— ’Θα πάμε μαζί, Οα φερο τα χαρ¬ 
τιά, κε εςίς θα πάτε ςτιν άλι μεριά, πρέπι 
να κριφτίτε απτυς φαςίςτες. * 

Ο Ρυντόλφ πέτακςε το ςακάκι-τυ κε 
πιοιςε ςτο παραθιρο. Σε λίγο ι καμπυρια- 
(,μένι φιγυρα-τυ δε φενότανε πια. 

I ΜαρΟα κατεβικε κατόπι· τυ απτό πα- 
ράΟιρο ςτιν κορνίζα. Γάντςοςε τιν προε- 
κςοχί^έκανε ένα προςεχτικό βίμα, ίδε, ότι 
το πόδι-τις πατάι ςταΟερά ςτιν κορνίζα. Μα 
τι μαβριλα ίνε πάνο κε τί χάος κάτο! 



καφενίο κε ίπε ςτον άνΟροπο με ν>.ρ:,ο > 
κοςτύμι κε με το λυλύδι ςτι μπυτονιέρα-τλ ’ 
πυ καθότανε ίςια-ίςια εκί, όπυ έδικςε ο ( 
Ρυντόλφ: ' 

— I κιρία-ςας λιζμόνιςε να ςας δόςΐ£ 
αφτί τι μικρί ςιμίοςι. * 

— Εφχαριςτό, κορίτςι! , Γ 

Τραγυδόντας, ι Μάρθα πίγενε ζτο &·“ £ 
τι. Πίγενε ςτι Οία Φρίντα. Στο Φερχάικρ ■· 


κε ςτο «Νιμπελύνκϊ ύτ$ ςκεφτότανε ' 


Δ. 1 ν.ιτί1 ί ν„ 1 ζάλϊΙ?' ΐτβλν11 · ~ τζέ/.ιυςτι. 

Ιίχριζος—χορίτζνείΐιι. 

Ίςοδος -ί'ιχοντ. 


επιςτρεπι. 


«5Κ» έϊέίϊΚ' 


Κπιςτρέπςι— 6οζ£ρςτζα 
βοριίόδιχος—ςςύμινι·., * 

Προθάλαμος—%αμ*Ρ 3 · Λ 


··, 


ί 


20 

































το ΚΣΕΧΙΜΟΝΙΑΖΜΑ ΤΟΝ θροιγ,μ 

ΛΑΪΚΟ ΠΑΡΑΜΙΘΙ ^ ™ 


Ένίί τάβρος περπατυςε ςτο δάςος, 
ί , οζε ένα πρόβατο. «II ύ πιγένις, πρόβατο»; 
^\ρ ο τάβρος. Απτό χιμόνα το καλοκέρι 
λέι το πρόβατο. « Έλα μαζί- μυ>. 

πίγ« νε ^ αντάμοςαν ένα Ύ^ρύνι 

'ν η Λ ^-.-νί=ν££ 


αμοςαν ενα γυρόνι 
Πύ ττιγένίς, γυρύνι;» ρότιςε ο, τάβρος. «Απτό 
χψόνα, το καλοκέρι γφέβο», απαντάι 

«το γαρύνι. 

τρις 


«Έλα μαζί μας». Πίγανε κ’ 
παραπέρα* αντάμοςαν μια χίνα. «Πύ 

πΐγένις, χίνα;» ρότιςε ο τάβρος. «Απτό 
χψόνα' τον καλοκέρι γιρέοο», απαντάι ι 


τι μια-μο φτερύγα μ ε τιν * λι ί} .. 

— *<«νενα κρίο δε 0* φο βύμ=· εγ * 
Χζεχιμονιάςο.» Ο πη * 6 „ }Γ. ^ 

ο ^ **«■·. ό, 

Ρ μονος-τυ ·„, φροντί«. ,Λι-ό-,μ. 

° ί:ί _ 0,Ι0 ’ μ* η» β’^ν.-ςο „ 

χτιζο ςπιτο. Έ'/τ 


ιςε ςπιτάκι ·/= 0. 


με ία. 


χίνα. «Τότε έλα μαζί-μας>. Κε ι χίνα πί- 
γδ | ΐα ζί-τυς. Πιγένυν χΓ αντάμοςαν έναν 
πετινό. «Πο πιγενις, π«·τινε, > ρότιςε ο 
τάβρος. «Απτό χιμόνα, το καλοκέρι γιρέβο». 
- 0 πετινός. «Έλα μαζί-μας». 


απαν 


Να ιρθε ο κρίο; χιμόνας, πλάκοςε 
π* γονιό, το προοατο —δεν μποούςε να κά 
αλιότικα—ίρΟε ςτον τάβρο: ' <Άφ:ςε-με 

αοερφε, να ζεςταθό.»—Όχι, πρόβατο, ϊ/.- 
γύνα ζεςτί, εςι κ'έτςι 6α κςεχιμονιάςις, δε 
θα ς’αφίςο.»—«Άμα δε θα με αφίςις, θα 
τρέκςο κε θα νκρεμίςο απτό ςπίτι-ςο ένα 
δοκάρι· κ’ εςί θα κριόνις περιςότερο». Ο 
το ςκέφτικε πολί: «Ας τ’ αφίςο, 


τάβρος 



Νά πιγένυνε ςτο δρόμο κε κοβεντια- 
^νε: «Τί θα κάνομε, αδέρφια-ςίντροφι; 
Έρχετε ο κριός κερός* πύ να γιρέπςυμε τι 
&τι;> 0 τάβρος λέι:,—-Ελάτε να χτίςυμε 
ίττϊτι, αλιότικα το χιμόνα θα παγόςυμε. Το 
πρόβατο λέι: <Εγό έχο γεςτί γύνα,—κί- 

^κρ χ» μαΧί!—κ’έτςι θα κςεχιμονιάςο». Το 
φυρυνι λέι: «Για μένα ας κάνι παγονιά οςι 
θάλετε—δε φοβύμε: θα παραχοθό ςτο χόμα 
κε διχος ςπίτι θα κςεχιμονιάςο». I χίνα λει: 
«Εγό θα κάτςο μέςα ςτο έλατο, 6α ςτρόςο 


αλιότικα μπορί κι’ εμένα να με πάγος-., > 

κι’ άφιςε το πρόβατο. 

Νά το γυρύνι κςεπάγιαςε,^ φθε ςτον 

τάβρο: «’χΑφιςέ-με, αδερφε, να ςεςταθο.» 
«Όχι δε θα ςεαφίςο, ςτο χόμα Οα παραχο- 

Οίς κ’έτςι θα κςεχιμονιάςις».-<Αν μ 

αφίςις, Οα ςκάπςο κάτο απ ολυς το> # «τ·Α > 
χε Οα ϊαλάςο το ςπίτι-ςο. Δεν μπορος^ να 
χάνι αλιότικα, πρέπι να τ’αφίςι, 

Τ0 ^Τότε ίρθανε ςτον τάβρο ι χίνα «’ °· 


? ι ρ;' ; -:δε Ρ . 

^ 3ί ?5;-μπιχ. 

—δττρέτιλ. 


Παραπέρα—·ντάλί;ε. 
Χί-να—γυ;. 

Πβτινός—πβτΰχ. 


Κυί.ντ.Λ.-ρΛΤ·*^·* 1 "· 

Παγονιά—μορο^. . » 

/ λ»<τ·λ —— ίΧ . 


Ν'νέίΛτη —ντύΐΑϋΧΤ* 
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πετινός: *Λφις6-μ«ς α^ρφέ, ^ ζεςταΰυμβ. 
_ € 'Οχι, οε ςας «φίνο: έχετε «πο *ο 

φτερύγες* τι μια ^ τι ζτρόςις, ^, ε τ '* α 
I, ς«ΐϋβ;0ίς χ’έτςι Οα κςεχιμονιαςετε.*— 
«Αν δε Οαμ’αφίςις,-λέιιχίνα,-- Οα τ>ιμ- 
π ίςο κε Οα βγάλο όλι τι μυςχυλι 

τί/υς: κ’εςί Οαχριόνις περιςότερο»--<Αν οε 



Οα μ’αφίςις,—λέι ο πετινός, Οα πετάκςο 
πάνο κε Οα ρίκςο όλο το χόμα απτό ταβάνι · 
κ’εςί Οα κριόν ις περιςότερο», Τί να κάνι ο 
τάβρος; 'Αφιςε να ζύνε ςτο ςπίτι-τυ κ’ ι 
χίνα κι’ ο πετινός. 

Νά ζύνε όλι μαζί ςτο ςπιτάκι. Ζεςτά- 


""ί/.ο;—ςτολμπ. 
ϊίύςχυλι— πυγ. 


Κυμπάρα— χυμ. 
Ε'/.ούλίπςι— ζαςλύγα. 


βι» ο ικίΐϋ* «τ! ί«ίϊ«ι* * «ρχι» ·., I 

τραγαδάι/ Άκυςε ι αλεπυ, ότι ο πετινό ; 1 

τραγυδαι,—Οέλιςε να φάγι το χετινάρι. Μ 3 

ττός να το πιαςι: I αλεπυ εκα>«. μ.α πον;« 
ριά: πΐγε ςτιν αρκυοα κε, ςτο λι/.ο κε ι-= : * 
«Απτόν, αγατιμενι κυμπάρι, ^ιορα μα οα,·*; 
φαγί: για ?5*α, αρκυοα. τάορο, για »ένα 
λίκο,—πρόβατο, κε για τον εαφτο-μυ Φετι¬ 
νό».—«Καλά, κυμπάρα,—λει ι αρκυοα 

ο λίκογ,-δε Οα λιζμονίςυμε καμία φορί 
τις εκουλέπςις-ςυ- Πάμε λιττον να τα ςφά- 
κςυμε κε να φάμε>. 



Μι * , 93 


I αλεπύ τυς εφερε ςτο ςπιτάκι. 



ι αλεπύ πίδιςε - ςτο ςπιτακ:. Ο ταορο* ..= · 
ίδε κι 1 αμέςος τί ζύλικςε ςτον τιχο μ; ··* 
κέρατά-τυ, κε το πρόβατο^ άρχιςε να τι | 
χτιπάι ςτα πλεβρά—κε τι ςκοτοςαν. «Για.ιΙ 
δεν μπορί τόςο κερό να τα ογάλι τέρα ρ- 
τον πετινό;»—λέι ο λίκος— Άνικςε τιν “;>> 
τα αδερφέ, Μ'.χάιλο Ιοάνοοιτ,, εγο Οα ττάγο. 
— € Π ιγένετε, λιπόν>. I αρκύδα άνικςε ^ | 
πόρτα, κι 1 ο λίκος πιοιςε ςτο ςπιταχι- <- . 
τάβρος ζύλικςε κε το λικο ςτον τιχο μ= τα 
κέρατά-τυ, κε το πριόβατο τον χτιπυςε ςτα ,- 
πλεβρά^ κε έτςι τον ποδέχτιχαν, όςτε ο μ- | 
κος έπαπςε ν’αναςενι. 1 αρκύοα πιρ-μ-*® I 


:οο- 


πολί: «Γιατί τόςο 

κερό δεν μπορι 

βγάλι πέρα με το 

πρόβατο; Ας ~άγο 

Μπίκε ςτο ςπιτάκι. 

ΙνΓ ο τάβρος κε το 

βατό έτςι ιποδέχτικαν κε τιν αρκυοα 

μπόρεςε να γλιτόςι 
να κιτάκςι πίςο-τις. 

κε έφιγε γλιγορα. 

ΙΓΛι* —ΓρίγνυΧ. 

I κίΖΐ / τ ιχ αν—χρινιολι. 

Βγάλι πιρα—ςπράίιτςε. 

ΙΙύλις—ίλ*. 







ΤΟ ΕΜΒΑΤΙΡΙΟ ΤΟΝ ΕΦΘΙΜΟΝ ΠΕΔΙΟΝ 

Χαράς τραγύδι παντό αντιχάι 
Τις νεολεας ςκιρτά ι καρδιά 
Κε αγαπάν* το τραγόδι ετύτο 
ί πολιτίες, τα νέα-μας χόριά. 

ΕΠΟΔΟΣ. 

Μας βοιΟά το τραγύδι ςτι χτίςι 
Στι νια ζοί-μας χαλί χι’ οδιγί 
Κ’ εχιός πυ μπρος ςτι ζοί τύτι πάι 
Εχιός πότες πυΟενά δε Οα χαΟί. 

.Εμπρός γερά κομςομόλι βαδίςτε 
Σις ατςαλένια τυ κόπο ςτρατιά. 

Για μας ι χόρα τα πλότι-τις όλα, 

Για μας ι λέφτερι ένδοκςι δυλιά. 

Μας βοιΟά το τραγόδι κ.τ.λ. 

Καταχτιτές ’μις γίνει τις φίςις, 

Το υρανό κε τυ χρίυ βορά. 

Κε ςαν θάναπςι ο πόλεμος πάλι 
ΙΙιςτί τις χόρας Οα νάμαςτε φρυρά. 

Μας βοιΟά το τραγόδι κ.τ.λ. 

Στι λιτρομενι απεραντι γι-μας 
Γινιέτε νιος φοτοφόρας ντονιάς. 

Κε με το φος-τυ κςιπνά τος ραγιάδες, 

Τυς δυλεφτάδες τυ κόζμυ- τις ςκλαβιάς. 

Μας βοιΟά το τραγύδι κ.τ.λ. 

Κε ο , εχτρός αν τολμιςι να πάρι 
Τι ζοντανί-μας ατύτι χαοά 
Με το τραγύδι τις μάχις κε τότε 
Οα προχοράμε ςτι νίκι παρετά. 

Μας βοιΟά το τραγύδι κ.τ.λ... 

Απτόν «ΚΟΚΙΝΟ ΚΑΠΝΑ* 

11*τάφραςι 

Κ. ΚΑΡΒΟΝΙΑΙ. 
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Ο ΣΚΙΑΟΣ 



Ένας ςχίλος κοατύςε με το 
ςτόμα-τυ ένα χομάτι κρέας χε 
περνυςε το ποτάμι. Περνώντας 
(δε τι ςχιά-τυ πυ καθρειοτιζότα- 
νε ςτο νερό χε Οάρεςε, ότι βλέ- 
πι μπροςτά-τυ άλο ςκι'λο να χρα¬ 
τά ι μεγαλύτερο χομάτι κρέας. 



*Αφιςε λιπόν το οικό-τυ χομάτι 
χι’ όρμιςε ν’ αρπάκςι το μεγαλι- 
τερο. ϋτςι εχαςε χε τα όιο, 
γιατί το ένα δεν ιπι'ρχε, κε τ' 
άλο το πι'ρε το ρέμα. 

Ο ΑΝΘΡΟΠΟΣ ΜΕ ΤΙΣ ΔΙΟ 
ΚΡΕΜΑΖΜΕΝΕΣ ΣΑΚΥΛΕΣ 

Κάθε άνθροπος έχι απάνο-τυ 
χρεμαζμενες διο ςαχύλες! τι μια 

ΜιΟθν μπάςνια. Σ-χ,ιά—τβν. 

Κριτνςζ ντερζζάλ. Καθρεφτιζότανε—ατραζζάλα;. 


μπροςτά χε τιν άλι πίςο. ](’ 
διο (νε γεμάτες από κακά, 
μέςα ςτι μπροςτιν( ςαχύλα ^ 
ςχυντε τα χςένα κακά, χ^ Γ * 
πιςινι τα δικά-το. Γι’ αφτό ι ^ ν . 
Οροπι δεν χιτάίυν τα δικά-το* 
κακά, χε καλοβλέπυν ακριβός ^ 
κςένα. 

Ο ΓΑΙΔΑΡΟΣ Κ Ι ΛΕΟΝΤΙ 

Ένας γάιδαρος φόρεςε μια 
λεοντί κι’ όλι νόμιζαν, πος (νε 
λιοντάρι. Φέβγανε λιπόν απτοφό- 
βο-τυς ι άνθροπι, φέβγανε τα 
ζόα. 
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'Ορμιςε—χί\υλςα. 
Ρέμα —τετζενιε. 


ϊαχύ' α—μεςςότν-*· 
Αχρι'ός—ίμ*νο ; τότζνο. 
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Μα μια μέρα φίςικςε δινατός 
αϊρκ, πφε το τομάρι .κι’ άφιςε 

ίο γάιδαρο γδιμνό. 

Τότε έτρεκςαν όλι με τα 
χςι 'λ« /ί τα ρόπαλα χε τον χτι- 

^υζανε. 

ί ΣΑΛΪΑΝΚΪ 

Μια φορά ο γιος ενός γεορ- 
;-ς.νε ςαλίάνκυς. I ςαλιάνκι 
τρίζανε. Αφτό τακυςε ο γιος τυ 
γεοργύ κε ιπε, 

—0 κάκιςτα ίόα, τα ςπίτια- 
ςας κέυντε κ’ ες(ς τραγυδάτε. 

ΤΟ ΠΕΜ ΠΥ ΑΥΖΟΤΛΝΕ 

Ένα τυεδί λυζότανε ςτο πο¬ 
τάμι κε κινδίνεβε να πνίγι. Εκίνι 
τιν όρα (δε ένα όιαβάτι κε φόνα- 
ζε! Βοίθια! 

Μα ο όιαβάτις μάλονε το πε- 
δ( για τιν τόλμι-τυ. 



Φ — 


! 

ί 

ι 

I 


-Λ-αΟντ»-_ 

α **?.υρα Λοα, 
ΛΙΟντάρ, — 

ί^ 3 Ρΐ-ςςχύρα. 

ίοίμνο- όλα 


Ρόπαλοτ-ντυμπίν». 
Σάλιανχος —υλίτν.α. 
Γεοργός — ζεμζδντέλετς. 


Τρίζο — τρ3;χ;άτ, 

Κινδίνείε — νοι^ονειλ;^ ο 

οπί;νο;τι. 


*\ * α δ ι * * 

Ιϊάλον* μκρανίλ* 
Τολμι—ςμ$Αο;τ, 
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Ε^ΡΉΙΠΕ. 



ΠΕΡΔΙΚΕΣ ΣΤΙ ΒΕΡΓΑ ΤΥ ΤΥΦΕΚΙΥ 


Ο, ι εφεβρετιχότιτα ίνε μεγά¬ 
λο πράμα! Μια φορά μυ έτιχε 
να ςκοτόςο εφτά πέρδικες με μια 
τυφέκιά. *Ιςτερα απ αφτο ακόμα 
κ’ ι εχτρί-μυ δεν μπορύςαν να 
μιν αναγνορίςυν, ότι ίμε ο προτος 
ςκοπεφτίς ςτον κόζμο, ότι τετιος 
ςκαπεφτίς, ςαν το Μιυνχάυζεν, 
ακόμα καμιά φορά δεν ιπιρχε! 

I ιπόΟεςι έγινε έτςι. 

Επέςτρεφα απτό κινίγι, αφύ 
κςόδεπςα όλα τα βόλια-μυ. Άκςαφ- 
να κάτο απτα πόοια-μυ πέ- 
τακςαν εφτά πέρδικες. Βέβεα, δεν 
μπορύςα ν’ α φις ο να μυ οιαφίγι 
ένα τέτιο εκςέρετο κινίγι. 

Γόμοςα το τυφέκι-μυ—με τί 
θαρίτε;—με τι βέργα! νε, με τι 
ςινιδιζμένι ςιδερένια ςτρονκιλί βέρ¬ 
γα, πυ καθαρίζυν το τυφέκι| 

{ ίςτερα έτρεκςα ςτις πέρδικες, 
τις φοβέριςα κε πιροβόλιςα. 

Τ'*. ^ 

ι περοικες πετακςαν ι μια 
κατόπι απτιν άλι, κ’ ι βέργα-μυ 
τριπιςε μονομιάς κε τις εφτά. Κ* 

γ εφτά πέρδικες πέςανε ςτα πό¬ 
δια» μυ! 



Περιπέτιες—πρ·ν.λιυτζένια. ΙΙέρο 


ν.υρο7ΐατχ.Ί» (7 το τοφ$χιυ — ςςόμτϊολ. 1£φε£ρεχιν.όχιτοί— 
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Τις^ςίχοςα κε ίδα με 0αβ- 
μαζμό, ότι ίνε πςιμένεςί Νε, ίτα- 
νε πςιμένεςί 

Άλοςτε, αλιότικα δε μπορόςε 
κε να γίνί, γιατί ι βέργα-μυ ζ ε - 
ςτάΟίκε πολί απτόν πιροβολιζμό, 
κ ’ [ πέρδικες, πυ βρέθικαν ς’ 
αφτί, δεν μπορύςαν να μιν τςί¬ 
θυνε. 

ΚάΟιςα ςτα χορτάρια κε γεβ- 
μάτιςα εκί κιόλας με μεγάλι 
όρεκςι. 

ΑΛΕΠΥ ΣΤΙ ΒΕΛΟΝΑ 


Νε, ι εφεβρετικότιτα ίνε το 
χιριότερο πράμα ςτι ζοί, κε δεν 
ιπίρχε ςτον κόζμο άνΟροπος πιο 
εφεβρετικός απτό βαρόνο Μιυν- 
χάυίεν. 


Μια φορά ς’ ένα πικνό ρι 
ζΐκό δάςος μυ έτιχε μια μαβρ< 
κςανθι αλεπύ. 

ΐο τομάρι αφτίς τις αλεπι 
'τανε τόςο καλό, πυ λιπίθικα \ 
ι0 Χ^λάςο με βόλι ίτε με ςκάγι; 

Δίχος ν’ αργοπορίςο ύτε ςτι* 
Ι· 1 ·) έβγαλα το βόλι απτιν κά\ 
ι0 τυζ ρεκιύ κε, αφύ γόμοςα ί 
τυ φεκι με μία μακριά τςανκαράδ 
311 βελόνα, πιοοβόλιςα πάνο < 


Λναληιί?^ υ Σινιθιζμένο; — ομπίχνοΐίε 

^*«ϊεοτί- ^ π ?'·’ νάτ · Πφοβόλιςα—δίςτρελιλ. 

^-;0-.;ΓένΥ ρελθΧ · Κατόπι— δςλεντ 

Επές-ρ.» , Μονομιάς—ςράζο. 

Κιν£γ ι _^ Τ 0 Α^ίΤ.άλςα. 'Αλοςτε—βπρύτζβμ. 

ΐα^’ ' ντΐτ '*’ Γείμάτιςα — ποομπένταλ 

Κλςέρ-- 1 ■ , „ Κχί χιόλας—ταμ ζζε. 

αχ * ηι. Όρεκςι—απετιτ. 



το καμτςίκι. 

Τόςο τρελάΟικε 
πυ—άραγε Οα το 
βγίκε απτό τομάρι- 
από μένα γιμνι. .Ινε 
πίρα ολάκερο, διχος 
ότε από βόλι, ύτε 


απτόν πονο, 

πις κν^τε, 

? * 

•τις κ εφιγε 
το τομάρι το 
να χαλάςΓ 
από ςκάγια. 


Κιριότερος—γλάίνιι. 

Ιΐρ,οόν&': - μπαρών. 

]1 ιχνός — γυςχόι. 
Μα6ρόχ;αν0ος—τζορνομπύριι. 
Ί’ομάρι—ςςχύρα, 

,Λιπίυιχα — ποζζαλέλ. 

Σχάγια -ντρομπ. 

Αργοπορό—μεντλίτ. 


Σχίγμΐ — μομε\χ. 

ΚάΜ« ςχίόλ. 

Τςανχαράδιχος—ίακό»^»!- 
Ιίπιδί—Τ2Χ *3Χ. 

Γβρί—χρίπχο, 

Β άζυμε - ςπεςςίχ. 

Καμχςίχι—πλετ. 
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Ο ΖΟΟΛΟΓΙΚΟΙ 



ΑΞΠΡΪ ΑΡΚΥΔΑ 
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ΚίΠΟΣ 



ΙΠΟΠΟΤΑΜΟΣ 



ΡΙΝΟΚΕΡΟΣ 









Α. Α2ΜΪΤΡΪΥ. 




ί. 

ΑττοΟ:;χιςΞ ςτα κςένα 
Τιν πατρίόα-μας κε νά 
Μπίκε ςε βαπόρια, τρένα 
Κε τον έχομε κςανά, 

-Απτιν πρότι κιόλας μέρα 
Καταπιάςτικε με μιας 
Να πετάκςι ςτον αγέρα 
Μ’ έναν...πςίλο!..Τί γελάς; 

Νε, με «πςίλο», κε το πλάνο 
Καταςτρόνι μοναχός 
Κ 1 έφτιαςε τ’ αεροπλάνο 
Σαν κονςτρόκτορας ςοςτός. 

2 . 

Μπενι πάνο, κςεκινάι. 

1 ακςιοεβι ςτο βορά 
Κι’ όλι βλέπυν, πος πετάι 
Με τον «πςίλο» μια χαρά, 
ϊυς λαγός, τις κιλιακύδες 



ΙΤια βαρέΟικε, μαθές. 

Ο Καρίδας-μας αρχύοες; 
θέλι νάορι φοβερές. 

3 . 

Να χ’ ι τύντρες πια πεονύνε 
Πίςο μένι χ’ ι κςιρά. 

Άςπρι πάγι κολιμπύνε 
Στα γαλάζια τα νερά. 

Ο Ιναριόας ταχςιδεβι, 

Φόχες, φάλενες Οορί. 

Τις αρχύοες, πυ γιρέδι 
Να τις έβρι δε μπορι. 

\ 4 . 

Σ’ έναν πάγο βλέπι πάνο 
Να μαβρίζι κάτι τι 
Κε γιρνά τ’ αεροπλάνο. 

Ίςια τότε κατά κι. 

Τί να δι! Οχτό πςαράόες 


\ 
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Πα ςτον πάγο περπατυν. 
Τα πεδιά-τυς κ’ ι μανάδες, 
Πος χαθίκανε θαρύν. 

Κε τυς κλένε λ'.πιμένι 
; Αλο πια δε Οα τυς δυν. 
Έτςι λεγυν ι καιμενι 
Κε πικρά μιρολογύν. 

5 . 

ΚΓ ο Καρίοας χαμιλόνι. 
Ρίχνι γράμα κε πέτα 
Στιν κςιρά. Γοργά ςιμόνι, 

Το μοτόρι ςταματά. 

6 . 

Απτόν «πςίλο> τότε βγένι 
ςτιν μπάζα για να πι 
Ότι τυτιχε πιγένι 
πετάκ.ςυνε κι’ αφτί. 


Για να πάρυν τυς πςαράοες, 
Να ςοθύνε κ’ ι οχτό 
I καιμενι ουλεφτάόες 
Από θάνατο φριχτό. 

7 . 

Κάθιςαν εφτίς κι’ απάνο 
I πιλότι-μας πετύν. 

Οδιγά τ’ αεροπλάνο 
Ο Καρίοας, τον ροτύν... 

Νά τυς ίδαν. Κατεοένυν. 
Φερνυν όλος ςτιν κςιρά, 

Κε πιδόντας όκςο όγένυν 
I πςαράοες με χαρά. 

* 8. 

Ανκαλιάζυνε, φιλύνε 
Το ςοτίρα-τυς θερμά 
Κε τα οάκρια-τυς κιλύνε 
Στον Καρίδα-μας ςιμά. 
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Τεμπελις 


ινε. 


\ ν £ ' Γ 

Λ3 οιαοα,ι. 


Τγ 


μάθιμα δεν ετιμάζι. 


Στυς δρόμος όλο τριγιρνά 
Κε πάντα τι δυλιά χςεχνά. 


Στιν τάχςι μέςα τ’ αντιγράζι. 
Τον χςένο κόπο κλέβι, γρά4ι. 
Θαρί, πος ίνε γνοςτικός, 

Μα βγένι ταχτικά χυτός. 


Δεν πολεμά, διαςκεδάζι. 
Μονάχος-το δεν κυπιάζι 
Ινε πέρνι άςχιμο βαθμό, 
Κατρακιλάι ςτο νχρεμόΐ 







■ 
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ΝΕΙ ΖΟΓΡΑΦΙ! 

ν τ ο Λ 1 !! 8 τυ πε,οίοδικύ-μχς δ'.μοςιέπςαμε τος 
νιζμύ, πυ ίχε κίρίκςι «ΙΙιονέρος» -μα τιν καλίτεο 




εόιόν. 


°Ρ’Κ τυ διαγο- 
Ρ ι ^ογραφιά τον 


/Ν Γ * 


Αρ/'-^Ρ 3 π3 Ρ νυ Ι- ιε πεδιά ^ογραφιές, 

Μα φένετε, όλα τα πεδιά δεν καταλάβανε τυς όρος το δια- 


Σ' I 

ιίμυ. 


γονι 

Τα περιςότερα μας ςτέλνονε ζογραφιές, πυ τις αντιγρά^υνε 
ατό βιβλία κε περιοδικά, 

I ςίντακςι τυ «Πιονέρυ» εκςιγί, ότι απτις αντιγραμένες ^ογοα- 
&ιές δεν μπορί κανίς να καταλάβι, αν μπορύνε να ζογραφίνονε τα 
πεδιά. 

Γι’ αφτό ι ςίντακςι παρακαλί τυς νέος ζογράφυς να ςτέλνονε 
για το οιαγονιέμό τις δικές-τυς δόλιες: απτι φίςι, από μνίμι, ιλιο- 
ςτράτςιες απτα διαβασμένα διιγίματα, καρικατύρες απτι έοί τυ ςκο- 
λιύ, πυ δίμοςιέφτικαν ςτιν εφιμερίδα τυ τίχυ, πολιτικές καρικατύ- 
ρες, πορτρέτα τον ςιντρόφον-τυς, ζογραφιές ζόον (απ ? τι φίςι κε 
από μνίμι) κ. τ. λ. 

Με το διαγονΆμό ι ςίντακςι τυ «Πιονέρυ» Οελι να μάΟι όχι 
μόνο πος μπορύνε να ζογραφίζυνε τα πεδιά, μα κε πος κατέχυν 
το μολίβι, το πινέλο, να προκαλέςι ενδιαφέρο για το ~ογο άτρ*α, 
ν αναπτίκςι τιν οπτικί μνίμι κε τι φανταςία τον νέον ζογράφον. 

ςίντακςι. 


ΤΙΜΙ 30 Καπ. 
ΠΡ,ΗΑ 30 Κοπ. 


ΔΙΛΟΣΙ 


Επιδί ι ατ ζοςτολί τυ περιοδιχύ-μας δεν ίταν ος τόρα κανονιά 
κε πο?νί ςιντρομιτές δεν έπερναν τον «Πιονέρο», γι αφτό ι ς(ν- 
τοίκςί απεφάςιςε να ςτέλνι το περιοδικό «Πιονέρος» μόνι-τις 
ςτυς ςιντρομιτές-μας. 

/Οςι δε θα πέρνυν τον «Πιονέρο» πρέπι να απεφΟίνυντε άμεςα 
ςτι ςίντακςι. 

Τις ςιντρομές πρέπι να τις ςτέλνετεμέςον τυ ταχιδρομιυ ςτι διέφθινςι 


τυ περιοδικό: 


ΗΑΡΙΥΠΟΛΙ, ΑΠΑΤΟΒΑ, 24 

. I ςιντρομί ςτον «Πιονέρο» κοςτίζι: 


ΓΙΑ 3 ΜΙΝΕΣ 
6 


...... . 83 λ 

5> ... 1&00. 80 

1 ΚΡΟΝΟ .. .... ... 3ίοί.«ΐ'«ε. 


ΠΕΔΙΑ! 

Γραφτίτε όλι-ςας .ςιντρομιτές ςτον «Πιονέρο». Ίνε το μόνο 
περιοδικό-ςας. 


I ΣΙΝΤΑΝΙί 


Λ ο 11 κ ιι, κ ο ε ο ι; ;ι λ ο τ 11 ο κ 
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